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Newyorski 
boljševiki 

V New Yorku se je spopadlo 600 
voQakov s 9,000 socijalisti. — Bit-
ka se je vršila v M&dison Square 
Garden. — Policija je morala po. 

klicati vojaštvo na pomoč. 

Včeraj zvečer se je vnel boj 
med 9.000 ali 10.000 socijalisti ter 
600 vojaki in mornarji. Bitka se 

vršila v Madi*on Square Gar-
den v New Yorku. Spopadi so tra-
jali štiri ali pet ur. 200 policistov 
si je na vse načine prizadevalo, 
da bi preprečilo spopad med vo-
jaki in zborovalci, ki so nosili rde-
ča znamenja: zastave, ovratnic*1,' 
rosete itd. 

Ker ko policisti slednjič izpr?-
videli, da so v manjšini, so pokli-
cali na pomoč vojaštvo. 

Namen vojaštva je bil poloviti 
vojake in mornarje, ki so napa-
dali, oboroženi s kolei, socijali-i 
ste, ki so se vračali, okinčani z 
rdečemi znamenji, z nekega zbo-
rovanja v Madison Square Oar-
den. 

Socjalistično zborovanje j « itne-
1-" dvojen namen: protestirati pro-
ti oblastim v San Franeisco. ki ho-
čejo usmrtiti Toma Mooneva ter 
navduševati se za nemške soeija-
liste. ki so dobili kontrolo nad 
nemškim narodom. 

Nemiri so se začeli vsledtega, 
k.cr zborovalci niso vpoitevali po-
velja newvorskega župana Hyla-
na, da ne sme biti v dvorani rde-
čih zastav in da zborovalci ne sme 
jo imeti rdečih znakov. 

Ko je govoril Scott Nearing je 
par mladih deklet razvilo na ga-
leriji rdečo zastavo, na kateri so 
biLe zapisane besede: 

— Zavezniške čete naj se pobe-
rejo iz Rusije! 

Ko so "navzoči opazili to zasta-
vo, so jo začeli i.avdušeno poz-
dravljati. 

Prvi so stopili v akcijo detek-
tivi ter so aretirali dvoje mladih j 
deklet in dvoje mladeniČev. 

Tedaj je stopil v ložo nek po-
ročnik in hotel aretirati postarno 
žensko, ki se je najbolj navduše-
vala. V prostoru j? nastal veli-
kanski vriič. Ljudje so hoteli vdre 
ti v ložo ter oprostiti žensko. 

Istočasno je pa zaklical nek vo-
jak: 

— Onemu, ki se dotakne poroe-
j,nika, bom izstrelil možgane iz gla 

ve. 
Ob devetih zvečer je prišel v j 

Madison Square Garden zvezni 
maršal McCharty s veliLim oddel-j 
kom šerifov. 

Policija je zavrnila pri vraili 
nekega vojaka, ki je hotel priti 
v areno, oborožen z nemškim no-
žem, katerega je prinesel za spo j 
min iz Francije. Vojak je pozival 
navzoče, naj zapojejo ameriško 
himno. Na njegov poziv so zapeli 
navzoči Marseljezo in začeli kri-! 
čati: 

— Živela internacijonala! 
Vojaki, ki so se slučajno naha-

jali na zborovanju, so bili oboro-
ženi s kolci. in so padli po vsa-
kem, kdor je imel na sebi kako 
rdeče znamenje. 

Vsaka beseda, ki so jo izgovo-
rili govorniki, je prišla na proto-
kol. Za to so poskrbeli stenografi' 
justičnega departments. 

SWnj*č »o dospeli policisti na 
konjih. To je nekako presenetil^ 
množico, toda le za hip. Nemiri 
so se takoi zatem nadaljevali. 

Pred poslopjem so bile eruee ^o, 
jakov in mornarjev. Vojaki so na-
velili na vsakega, ki je nosil ka-
ko rdeče znamenje. Policija 
mogla kljub vsem naporom v vseh 
slučajih posredovati. 

Scott Nearing je rekel v svojem 
eovoru med drugim tudi slede-, 
če: 

— Zbrali smo se, da proglasimo: 
mednarodni socijaltrera. Vse go-
spode, ki so me prišli nadzorovat, 
prosim, naj se odstranijo. Mi mo-
rurno mravlja ti o važnih stva-

'mm> M jMlfuntin, d* M se na tem 
- • • * • . • 

K PREDAJI NEMŠKE MORNARICE. 
Kot znano, se jo pred kratkim vdalo zaveznikom 71 nemških la-

lij. Ladje >o se vdale angleškemu podadmiralu Beattv. Polejr nje-
•ja vidite na sliki njegovo /eno in ameriškega v hnirala Hugh Rod-
mana. Naslikane so tudi tri ladje, ki so igrale najvažnejšo ulogo 
pri tej predaji. 

Radikalci na krmilu Nemčije 
RADIKALNI BOCUALISTI, KATERIM NAČELJUJE LTEB-
KNECHT, SO DOBILI KONTROLO NAD NEMČIJO. — ZMERNI 
SOCIJALISTI SO V OZADJU. — NEMČIJA JE V ROKAH BER- i 
LIN S KE GA ODBORA DELAVCEV IN VOJAKOV. - EBERT SE 

JE VKLONIL. 

Amsterdam, Nizozemsko, 25. novembra. — V Berlinu so je vr-
šila tri dni vroča bitka, ki se je pa končala brez prelivanja krvi. 

Radikalni socijalist Liebknecht je premagal Eberta, voditelja . 
zmernih socijalistov. J 

Dosedaj se je sicer vse mirno in lepo izvršilo, toda nihče ne v e j 
kako bo v bodočnosti. Sedanji poglavarji — radikalci — so namreč 
zapisali na svojo zastavo: 

— Konec opravičuje vse! 
Vse zadeve nekdanjega nemškega cesarstva so sedaj v rokah' 

berlinskega sveta delavcev in vojakov, ki je vzel Ebertu vso moč. 
Kancler in njegovi ministri so Čisto navadne figure. j 

Posledica tega pa je globok prepad med Severno in Južno 
Nemčijo. I 

Kot znano je bilo prebivalstvo južnih nemških držav vedno 
nasprotno PrusijL Bavarska, Virtemberška in Badenska se namera-
vajo združiti ter stopiti v zvezo z nemškimi provincijami Avstrije. 

Najbrže se bo tekom nekaj dni oziroma par ur osnovala južno-
nemška republika, katere glavno mesto bo Monakovo. Južno-nem-1 

ška republika ne bo imela nobenega stika z Berlinom. 
London, Anglija, 25. novembra. — Zadnja poročila, ki so do-

spela iz Nemčije v London, naznanjajo, da je položaj v Nemčiji ze-
lo kritičen. 

Izdana je bila proklamacija. ki naznanja, da je vsa politična 
moč v rokah nemške socijalistične republike ter sveta delavcev in 
vojakov, toda prebivalstvo izven Berlina se popolnoma nič ne stri-
nja s to vlado. j 

Monakovsko časopisje zahteva, da naj vsa sporna vprašanja re-
ši narodna skupščina, tod o tem nočejo berlinski soeijalisti ničesar 
slišati. 

i 

mestu ponovilo flandersko boji-
šče. 

Mi smo tukaj v interesu novega 
sveta. Ta svet ne temelji na boji-
šču, pač pa na mednarodnih pro-
blemih delavskega naroda. Mi 
hočemo, da se zakladi sveta tako 
uporabijo, da bodo imeli ljudje 
kaj jesti in da se bodo lahko obla-

! Čili. 
Mašinerija družb.? je danes za-

stala. Časopisje ne more govoriti 
kot bi hotelo, ker je kontrolirano. 
Če hoče človek govoriti resnico, 
mu vzamejo besedo. 

Toda tiran lahko neovirano go-
vori. Treba ga je poslušati in nih-
če mu ne sme nasprotovati. 

Ali gospod Gregory in komisar 
Enright ne vesta, da je ljudstvo 
silno razburjeno vsled visokih cen 
mleka in masla, da je razburje-
no, ker je izgubilo svojo svobo-
do? Če bi zamogli tajna služb.i 

j in policija znižati cene živil, bi 
ne potrebovali več niti tajn*? služ-
be niti policije. Previsoke cene so 
vzrok vsega zla. 

Mi bomo napisali novo deklara-
cijo neodvisnosti. Naii praočetje 

so jo pisali proti fevdalizmu, mi 
jo bomo pa napisali proti kapita-
lizmu. i 

Naši tovariši onstran oceana.' 
v Rusiji, Poljski, Nemčiji, Av-
striji in Bolgarski so odvrgli ja-
rem zatiranja in imperijalizma. 
To je začetek novega socialistič-
nega sveta. 

V tej dvorani so nocoj možje, 
katere navdaja isti duh kot je rta-

. vdajal nekoč "Washingtona in Jef-

. fersona. Če ne zavržemo milita-
rizma, zatiranja in cenzure, nismo j 
vredni, da nosimo ime njihovih 
sinov. 

Predno se poda predsednik Wil-
son na mirovno konferenco, mora 

' oprostiti vse politične jetnike. To 
> je naaa poglavitna zahteva. 

Po teh besedah je nastalo v dvo-
rani silno npit je in kričanje in vsi 

• navzoči so pozdravljali govornika. 
Nearing je nadaljeval: 

i — Lč poglejte v Evrbpo! Fran-
• coske. nemške, angleške in japon-
» ske čete se bore proti boljše vikom. 

Zakaj se bore? — Sedaj ne mo-
• re nihče reč navajati za vzrok cc-
> sanke Nemčije. Čchoslovaki ne 

Wilsonovo 
stanovanje 

t Za časa svojega bivanja v Pariza 
bo predsednik Wilson stanoval v 

palači princa Murat. 

Pariz, Francija. 25. novembra 
Princ in princesinja Murat na 
prošnjo francoske vlade pepustila 
svojo hišo št. 28 Rue de Monceau 
da bodeta v njej stanovali, predsed 
nik Wilson in njegova soproga 
dokler bodeta v Parizu. 

Predsednik Wilson bo našel v 
stanovanju več daril predsednika 
Washingtona, katerega nečakinja 
je poročila princa Ahila Morala 
Hiša ima tudi velik vrt. 
j Princesinja Murat stanuje \ 
(svojem gardu de Chamblv, kjer 
oskrbuje nekaj sto francoskih i 
ranjencev. Navzlic svoji starosti 
je princ Murat pričet kom vojne 
stopil v armado kot častnik ko-
njenice. Tekom vojne je izgubil 

: enega sina, drugi pa je bil nevar-
'no ranjen. 
j Princ Murat je sin Joahima Mu-
ra,ta, ki je bil rojen v Borden-
town, N. J., leta 1834 in je poto, 
mec /Caroline Bonaparte, sestre 
Napoleona I. Princesinja Murat jp 
bila pred poroko Cecllie N.ey voj- , 

j vodinja d'Alehingen. Murat ir 
• Ney sta bila maršala v Napoleono-
vi armadi. 

Da se Pariz pripravlja na mi j 
rovno konferenco, se razvidi iz tt 
g-a, ker so najeti že vsi boljši ho 
teli za številne zastopnike Angli-
je, Amerike, Italije itd. 
| Amerikanci so najeli hotel Cril 
Ion nasproti Place de la Concorde 
in bližnja poslopja, v katerih jt 
bil nastanjen Ameriški JJdeči križ 

Skupno je naročenih 25 največ 
jih hotelov, vsled česar tujci nika-
kor ne morejo dobiti v Parizu pre-

J nočišča. 
I Razun osebnega Wilsonovegi. 
zastopnika polkovnika House n? 
nobenega zavezniškega zastopnik: 
v Parizu. Pa tudi House je za rad" 
influence navezan na posteljo in 
ravno tako tudi vse njegovo 
spremstvo. 

Rojaki, naročajte se na "GLAS 
NARODA", največji slovenski 
.dnevnik v Združenih državah. ] 
potrebujejo nobene protekcije več. 
Oni se lahko brez ovire vrnejo v J 
svojo domačijo. 

Zakaj so potemtakem še vedno 
i zavezniške čete v Rusiji t 

Ko je izpregovoril govornik be-
• sede: — Preženite "zaveznike iz 

Rusije, — je nastal v dvorani si-1 
. len hrup in, tedaj je tudi nastopi-
lo vojaštvo. 

— Zbrali smo se, — je nadalje-
val govornik, — da mirno zbo-

. rujemo. Mi nismo prišli zato sem. 
- da vihtimo rdečo zastavo, 

zbrali raso se, da praznujemo ev-
Jropeko revolucijo. 

I 

Izpolnil je dolžnost 
Bivši avstrijski cesar Karol pravi, j 
da je storil svojo dolžnost. — De-, 
lal je vedno za mir. — Boji se 

boljševikov. 

Dunaj, Avstrija, 25. novembra. 
Izjavivši, da je skrajna sila, da 
Amerika pomaga Avstriji, je da-
nes bivši avstrijski cesar Karol za-! 
trjeval, da je nevarnost, da se raz-
širi boljševozem po deželi. O tem 
.̂ e je razgovarjal h poročevalcen« 
Ass. Press. 

Prejšnji cesar Karol, njegova j 
žena in otroci Oto, Robert, Felios | 
Karol in Adelheid se nahajajo na j 
gradu Eckerstau. Z njim je tudi, 
nekaj nje-mu zvestih mož in žen, 
med njimi prejšnji dvorni komor-
nik grof Aleksander E^terhazy in 
kapitan Seedank. Poročevalcu je 
bil dovoljen pogovor z bivšim ce-
sarjem šele potem, ko je poroče-! 
valeč prosil predsednika sveta 
nemško-avstrijske republike za do-
voljenje. 

Nato je bilo poročevalcu dovo-
ljeno z avtomobilom peljati se 25 
milj do grada, ki leži sredi pla-
njave obdane s polji in vasmi. — 
Grad je zidan iz kamna ter ga ob-
dajajo drevoredi. Straži jo ga vo-
jaki, dasi pride le redko kak ob-
isk. Poslopje je bilo zidano v 12 
stoletju, toda njegove velike sobe« 
so bile predelane pred enim stole-! 
tjem in bogato opremljene in zdaj 
vlada v gradu veliko razkošje. 

Ko je poročevalec prišel do graj-
skih vrat, ga je sprejel kapitan 
Seedank in ga je spremljal skozi 
širok hodnik v prvo nadstropje, 
kjer ga je sprejel cesar. Karol je 
nosil generalsko uniformo in se je 
kazal dobro razpoloženega, dssi 
se mu je okoli modrih oči videlo , 
da je zadnje dni mnogo pretirpel. 
Videlo se mu je, da je čutil veliko 

' žaloigro, ki je povzročila razpad j 
njegove velike države; poroče-. 
valca je prijazno sprejel in mu po-

1 dal roko. 
1 Karol je najprej ponudil stol 

obiskovalcu, nato sedel sam na 
drugega in je pričel govoriti an-

\ gleško, nato pa je prešel v franco-
> ščino. 

41 Pooblaščam Ass. Press, da na) 
• pove, da Amerika in zavezniki ne 
- smejo izgubiti niti enega samega 
r dneva ter naj pomagajo narodu v 

taiko težavnem položaju", je pri-
> čel. "Tekom vojne je bila moja 

naloga dobiti hrane za vojaitvo 
- in za narod, toda žalostno je, da 
J .sedaj navzlic mojemu prizadeva-
-Inju ni najti nikake hrane. Ako 
- Amerika in zavezniki ne izprevi-

dijo tega dejstva, tedaj bo tekom 
- nekaj dni zavladalo veliko po-
- manjkanje. Sicer pa je pomanjka-
, nje že tukaj in ako si vsak dsn ne 
t prizadevamo, da si nabavimo hra-1 
- ne, tedaj je dan izgubljen.. 
. Btorili smo vse, kar je bilo v na. 

! I 
ši moči,- več nismo mogli storiti.i 
Ako ne pride živež in premog, bo-1 
,mo imeli na Dunaju nemire. More-
j biti celo iz Rusije vstaja, ki jo 
imenujemo boljševizem. Narod jci 
! dober, prijazen in potrpežljiv, to-
jda, komur manjka hrane, je spo 
.saoben tudi za kak nenavaden in 
nasilen čin. Ako pogle*l!amo nazaj , 
lahko rečemo, da se je boljševi j 
zem pričel v Rusiji, ker ni bilo ži-i 
veža. V interesu zaveznikov pra 

I vim, da naj nam pomagajo; kajt" 
ako pride k nam boljševizem, st 
bo razširil Tudi na Zaveznike. 

Veliko pomankanje trpimo- % : 

premogu in živežu, še posebno, kei 
so slabe prometne zveze. V zad- i 
njem času so bile železnice zelo iz-
črpane. Zelo sem vedel, da slednjič 
vidim Amerikanca, ki zastopa de i 
želo, ki deluje za mir. Tudi jaz 
sem vedno delal za mir. 

! Glede bodočnosti — o preteklo-1 

sti ne smemo govoriti — samo lah-
ko rečem, da čutim, da sem izpol-1 
nil svojo dolžnost. Upam, da bo 
mir prinesel lepo bodočnost, sreč, 
|nejše dni in boljši sporazum med 
narodi.'' 1 

Karol misli, da bo razpad drža-' 
ve v majhne neodvisne državice 
nesreča za vse, in da je v interesu 
vseh, da se postavi osrednja via-, 
da. — 

j Uradniki v gradu ho zatrjevali, 
da je prejšnji cesar vedno skušal 
napraviti svoje narode srečne. V 
zadnjem času je vsaik dan delal 
po 18 ur in njegovo edino razve-
drijo je bilo, da je vsak teden šel 

i po nekaj ur na lov. Zelo so ga ža-, 
lile govorice o njegovi pijanosti 
medtem ko je pri kosilu popil sa-
mo en kozarec vina ali piva. nik-
dar pa ne vživa nikakega žganja. 

Predno je poročevalec po pol-
urnem pogovoru odšel, je vprašal; 
Karol še, ako je predsednik Wil-
son zdrav. Ni se začudil, ko je sli-
šal, da so predsednikovi lasie osi-
veli, odkar je šla Amerika v voj-
no, kajti sam je čutil vso težo voj-
ne. — 
| Tudi prejšnja cesarica Cita je 
sprejela poročevalca, kateremu je' 
pokazala vse svoje otroke in je ta-
ko imel vpogled v družinsko živ-
ljenje prejšnje avstrijske dvojice 

Otrokom je poročevalec ponu-
dil zabojček ameriške čokolade, za 
kar se je Cita zahvalila in rekla 
dalje v angleškem jeziku: 

" Ž e dve leti nismo imeli prave 

Nemške ladje 
Ko so se nemške bojne ladje pre-
dale, so bile zamazane. — Mornarji 

so bili slabo oblečeni. 

London, Anglija, 2.". novembra. 
Popisujoč nemške bojne ladje, ki 
so se podale Angležem in se sedaj 
nhajajo v Scapa Flow, pravi po-
ročevalec "Dai ly Te legrapha: 

"Nemška admiralska zastava — 
bele barve s črnim križ m — je 
še vedno vihrala na visokem jam-
boru ladje 'Friedrich der Grosse' 
; ko se je pomikal nemški škadron 
med angleškimi ladjami. Kile po 
umazane, kar je tipično za sedanje 
stanje nemških ladij. Gotovo že 
I dve leti niso bile pobarvane. Mo-
jstič, držaji in dimniki so bil: po 
kriti z rjo. jambor pa je bil črn 
od dima. Tudi topovi nLso bili že 
več mesecev pobarvani. 

Ladja "Derf l inger ' ' je bila v 
:boljšem stanju kot druge ladje, in 
na njenem krovu jc še vedno vla-
idala disciplina. Na drugih ladjah 
pa so mornarji pohajali po krovu, 
ne zmeneč se za častnike. Ko smo 
se vozili mimo vsake ladje, je bila 
|cela posadka na krovu. Mornarji 
jso slabo izgledali; bili so izmučeni 
! in prezebli. Njihove obleke ni mo-
goče popisati. Vsepovsod je vlada-
la melanholija in potrtost. 

Nemški častniki so bili nad vse 
prijazni in žnjimi ni bilo nikake 
sitnosti. Toda angleški častniki 
I jim niso hoteli pokazati nikake 
'prijaznosti ter so občevali žnjimi 
samo v zahtevami uljudnosti. 

Semenov in rr.ska vlada. 

Vladivostok, S birija. 2". nov 
General Semenov, ki vodi operaci-
je proti boljševlkom v okoli<-i Baj-
kalskega jezera, je pretrgal brzo-
javno zvezo z Omsk-'m. kur je 
!sedež vseruske vlade in Vlauivo-
. stokom. Zatrjuje svoje pravice nad 
pokrajinami Amur, Usuri in Baj-
kal ter je postavil svoj glavni stan 
v C iti. 

General Semenov in admiral 
Kolčak že več časa nista prijate-
, lja. Semenov pa je prijatelj ge-
'nerala Horvata, ki je glavna opo-
ra Kolčaka. 

! čokolade. Ker ni mogoče dobiti 
mleka, bodo ne samo moji, temveč 
[tudi vsi drugi otroci zaostali*v ra-
(sti m nekateri bodo tudi zboleli.' 

Njen najstarejši sin Oto, živa-
hen deček, plavolas in modrih oči 
je podal poročevalcu roko in rekel 
v angleškem jeziku: 

"Haw do you do ! Thank you". 
Ka j se bo zgodilo s prejšnjo ce-

sarsko družino, se še ne ve. Govo-
Iri se, da bo po sklenjenem miru 
šla na potovanje. 

Važen shod 
Vsi tisti naši ljudje, ki iele, da bi bili gospodarji na svoji zem-

lji, ki obsojajo krivično postopanje itaJeanske vlade, katera koče 
dobiti gospodstvo nad našimi kraji, vsi, ki so nad tem ogorčeni in 
M e svojemu narodu popolno samostojnost in neodvisnost, naj pri-
dejo na 

Protestni shod 
ki se vrti • nedeljo, 'dne L decembra ob osmih zvečer v AMSTER-
DAM OPERA HOUSE, 340 West, 44 8treet. 

Nastopili bodo rasti govorniki, ki bodo natančno razložili, za-
kaj nima Itatyja pravice lastiti se naiih zemlja in kaj je treba ukre-
niti, da jih ne bo dobila. 

Vsak; kogar ne ko na shod, bo jasno dnWwal, da ma je čisto 
*mma> I t gospodari • alumrtili k ra j a g o v m * aH IttOjen. 

L , ' , ' ' . ; . ' ,t, , 

TAe* A M I R A t AUpE, FRENCH FL.AG SHIP 
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Jugoslovani, Slovenci, Hrvati in Srbi 
Vdjna je zvrsena. Naš narod se jo osvobodil in zjedinil. 
Osvobojen in zjedinjen. močan in složen, se bo oprijel in bo odo-

lel pohlepnosti in krivu-nosti onih. ki hočejo ugrabiti naše kraje. 
Vojna j»- jcvrttena, ni pa konec potrebi in trpljenju našega na- ' 

rod.;. Stradanja in pomanjkanja odela je povsod dovolj, od koder so 
bile pr»-*rnajie grabežljive nemške in avstro-madiarske oblasti. 

Sedaj j«- v r t a na nas. da pomagamo bratom, da nahranimo gla- ^ 
dne in oblečemo gole, da ohranimo naš narod in njegove sile za na-
daljnja delovanje in borbo. 
^ M i moramo in tudi hočemo pomagati. 

.i i^oslivvanski Narodni Svet v Washington«, zavedajoč se svo-
,ie dolžnosti n odgovornosti napram narodu, ki ga je odlikoval s svo- • 

I' i:.: tn. je podvzel korake, da pomaga sestradenemu in pre- ( 
7-ebn if .M-inu narodu v domovini. 1 

N" - - »-.j i dne 16. novembra je sprejel zaključke, na podlagi kate-
rih 1 n priteklo brstom v starem kraju na pomoč. 

Ameriške oblasti so se izrazile, da so pripravljene pomagati v 1 
velikem humanitarnem delu prehrane in odevanja jugoslovanskih 
trpinov in sirot. 

s • ':> i vrsta na tebi. narod, da pokažeš, da imaš sree in elo- 5 

vekoljubja. 
Sedaj ali nikoli, kajti zima je pred vrati in beda velika. i 
Kot prvi korak za pomoč stradajočemi? in prezebajočemu naro-

du \ starem kraju, pozivamo vse naše rojake po vseh naših koloni- j 
jali, naj se brez odlašanja sestanejo na dogovor in izvolijo odbore, 
ki bodo prevz-li veliko in sveto dolžnost, zbirati denarne prispev-
ke, d; "ovc v hrani in odeln. Pri tem poslu se ne sme gledati na to. 
kaj in kako kedo misli, temveč kako čuti. 

To i' stvar srea, posel ljubezni, delo milosrčnosti; v tem mora 
sodelovati vsak naš moški in vsaka ženska. 

Odbor naj deluje in nabira pod imenom Jugoslav Relief Fund, 
sestavljen pa naj bo iz najboljših in najvrednejših naših mož in žen. 
Naj sodelujejo moški, ženske in otroei. Vodijo naj društva, zbira pa 
naj M« med našim narodom, pri sosedih. Amerikaneih in tujcih. 

Vodi naj se točen račun in strogo nadziranje, sramota pa nad 
onega, na katerega pade le najmanjša upravičena sumnja, da je kriv 
solza sirot. 

Pozivamo vsa naša društva in organizacije, da sprejmejo za-
ključke ,na podlagi katerih se daje že sedaj nabrani denar za sloven-
ske. hrvatske in srbske sirote ameriškim oblastim na razpolago 
svrho pr«-hrane in odevanja našh sirot, naših mater in vaših otrok 
v starem kraju. 

Ko prečitate to. ne zamudite in ne odlašajte niti trenutka. — 
temveč se lotite takoj dela. 

Vsi od prvega do zadnjega! 
V najkrajšem času vam bomo sporočili, kam in kako bodete po-

slali vašo pomoč. 
Kakor vi bratom sedaj, tako Bog in narod vam! 

Jugoslovanski Narodni Svet. 

Zadeve Centralne Evrope 
Prva nrdojra mirovne konference bo zopet ustanoviti politični 

red v centralni Evropi. Staro ravnatežje je uničeno. Ustvariti je tre-
ba novo. nn podlagi plemenskih in narodnih aspiracij. 

Amerikanei niso še v polni meri spoznali težkoče, ki so zveza-
ne s to uravnavo. 

Amerik^, je najbolj umetno sestavljena dežela na svetn. Tak<>-
zvani."meltinir pot*' je naš e geslo. Glavna stvar pri tem pa je, da 
smo raztopili ter spravili skupaj najbolj različne narode vsefra sve-
ta,, Vsi, ki -o prišli semkaj, so se prostovoljno odpovedali prejšnim 
t*-c? m Vsem. ki so prišli semkaj, smo dali skupni jezik in skupno 
kulturo. 

V Evropi, posebno pa v centralni Evropi, pa so ostale meje lo-
e< mh ipzikov in loeere kulture in te meje se .ie še ojačilo v sled 
medsebojne ljubosumnosti in medsebojnega razločevanja. 

Mali narodi Srednje Evrope so intenzivno ljubosumni drug na 
dm«rc*n. K*1 j slabi sosedje so med seboj. Njih ideal je nacionali-
zem v najbolj ozkem smislu besede. 

Vsi ti narodi ne zaupajo v načrte glede federaliz^eije in inter-
nacionalizacije. 

i, rvoteVlo dosti tednov, ko so se sestali zastopniki zatiranih 
narodov Srednje Evrope v Philadelphiji ter sprejeli izjavo, tikajo-
čo «' upne?a dela teh narodov. Zaobljubili so se, da hočejo poma-
gati dni? dmcremn pri oproščen ju ter ustanovi jenju novih držav, 
na rodlatri principijev. ki so obrazloženi v ameriški deklaraciji ne-
odvisnosti. 

To ie bil pričetek. ki je mnogo obljubljal. Program bratovstva 
in sodelovanja pa ni ostal v moči niti do sklenitve premirja *t Nem-
čijo. Poliaki so hiH prvi. ki so se odstranili iz centralno-evTopske 
zveze. Sedaj so jim sledili udi Jugoslovani, ker so imeli svoje lastne 
vzroke za to nmaknenje. 

Poljaki niso hoteli spadati v družbo, v kateri so bili zastopani 
tudi T'krajinci. Poljska in Ukrajina se nahajata v medsebojnem 
voinem stanju. Ko se je ustanovilo ukrajinsko republiko na podlagi 
določb brrst-litovskega miru, se je priznalo okraj Holm Ukrajini. 
Okraj Holm pa je poljski ter je predstavljal preje del poljskega 
kraljevstva. Četo pod rusko vlado je bil priklopi jen poljski guberni-
ji Lublin. 

Ukrajinci so pod ruskim protektoratom kruto zatirali poljske 
prebivalce tega okraja. To pa ni bil edini vzrok sovražnosti Poljske 
napram Ukrajini. 

Nova poljska država je odredila anekaijo prejine avstrijske 

province Galicije. V iztočni Galiciji prebivajo povečini Ukrajinci 1 
in ti so bili še pred vojno odločeni v sklepu, da se hočejo izogniti ta- I 
ko poljskemu kot avstrijskemu jarmu. Prebivalci iztočne Galicije S 
so Malorusi ter istovetni z narodom v Ukrajini sami. i 

Nekaj časa nazaj se je poročalo, da so ukrajinske čete zavzele j 
Lvov. Pri tem so jim pomagale avstrijske in nemške čete, ki se še 1 
vedno mude na iztočnem bojišču. Pozneje pa se je poročalo, da so \ 
poljske čete zopet zavzele to staro poljsko mesto. ! 

Iz vsega tega je razvidno, da se nahaja Poljska v smrtnem bo- J 
ju z Ukrajino in da so nanovo vsplamtela nasprotstva glede jezika, j 
vere in tradicije. j 

Jugoslovani so se umaknili iz zveze malih narodov, ker se ho- j 
! čejo zavarovati proti imperijal»stičnim ambicijam Italije. i 

Jugoslovani nasprotujejo zasedenju jugoslovanskega ozemlja ( 
od strani Italije. Vojaška sila, ki podpira to gibanje, obstaja iz 1 

iprejšnih avstrijskih in ogrskih vojakov. (V tem tiči velika zmota, ki ( 
je splošno razširjena med ameriškim občinstvom. Jugoslovani. Slo- | 
venci in Hrvati so se borili na strani Avstrije, her so dobro pozna- ( 
li cilje in namene Italije, ki se hoče polastiti naših izključno sloven- | 
skih in hrvaških krajev, v večno propast vseh podjarmljenih. Op. | 
ured.) — : I 

Zagrebška vlada ni bila prizadeta pri pogodbi, kateio je skle-:| 
nil Jugoslovanski Odbor z Italijo glede razdelitve jugoslovanskega j 
ozemlja. Vsled tega pa je ustvarjenje Jugoslavije prav tako izpi>- | 
stavljeno velikanskim težkočam kot ustvarjenje Poljske. 

Treba bo skrbne in potrpežljive diplomacije, da se uveljavi na-
čelo "samodoločbe" v pokrajinah ob Jadranu in v Poljski. To ne bo 
delo par tednov, temve delo številnih mesecev. Najbrž bo poteklo 
celo leto. predno bo mogoče zarisati zemljevid nove Srednje Evrope.1 

Par Tolstojevih misli 
Lev Nikolajevič Tolstoj je živel na svojem posestvu v Rusiji 

pod prostim nebom, sredi rodovitne neizmerne ravnin*1, po k..ter 
se vrsti polje za poljem, kjer premika vetriček zrelo kla-je. da valo-
vi kot morje. 

In Tolstoj je prijel človeka za roko ter mu pokazal s prstom 
obdelano zemljo in silno rodovitnost svete matere Rusije reko«': 

— To je prava domovina človeka. Ničesar ni mojega, ničesar m" 
tvojega. Vse je last onih, ki to potrebujejo. 

Tukaj je popolna prostost. 
Oe obdeiujeiu zemljo, ni mi treba nobene vlade, ni mi irefoa vaših 

/eleznic, vaših strojev, niti vašega orožja, niti vaših umetnosti- Z 
eno besedo rečeno: jaz ne potrebujem vaše 4 'civilizacije", meni n; 
treba vaše "kulture". 

Tukaj je združeno vse : delo. zdravje in krepost! 
Ka j me briga vaša država, ki zapoveduje umor in uči mor jen je 

Ka j me briga država, ki se da plačati za izveden je teh svojih po 
velj ? 

Kaj me briga država, kaj me briga njena policija, njeno voja 
štvo, njena privatna lastnina in njene suženjske službene pogodbe. 

Tukaj ne potrebujem nikogar, ki bi silil mojega soseda, da m 
pomaga. Ne porebujem sodnika, ki bi me prikrajšal za lastnino. j 

Tukaj v naši družbi, v našem Miru. kjer pomagamo drug dru- J 
gemu, kjer ima vsak isto pravico, prevladuje veliki zakon Kristusa. I 
Konfucija in Bude: Zakon medsebojne pomoči. ! 

Vse drugo, kar hoče zapovedati. kar obstoji vsled sil«- same. in! 
kar se hoče edinole potom sile ohraniti, pa naj se imenuje tako ali i 
tako, je zapisano smrti in propadu. 

Tega pa ni zapisala smrti sila, kajti sila proizvaja zopet silo. pač j 
pa nema, krčevita, nepremagljiva neubogljivost naroda. 

Nobenega drugega sredstva ni. 
Ali fioče podeliti sto miljonoin kmetov, katere imamo, moč. ka-"| 

1ero bo navsezadnje izvajalo par prebrisanih lažnjivih ljudi? 
Sila. katera nas tlači, je nasilja. 
Ali bomo uii — priče in sokrivci tega posilstva, tega uničevanja, 

dosegli isto, kar so dosegli zapadni narodi s svojimi revolucijami? i 
Država nam sedaj nalaga sledeča zla: pomanjkanje zemlje in 

težke, vedno naraščajoče izdatke. Grozne nesmiselne vojne se bodo' 
zopet vrnile, čeravno v drugi obliki. 

Poglavitno načelo naj ti bopovratek k samemu sebi! Tako naj • 
bo. kot je Sokrat dokazal Alkibijadu. Najprej bodi na jasnem, kaj | 
baš začel s samim seboj, poslušaj glas svojega demona in šel+- potem 
se brigaj za '"človeštvo", za "državo", za "družbo*7. 

Obdelovanje zemlje, življenje na kmetih, je edina možnost 
nravnega življenja. 

Sicer pa preostaja samo eno: molčati in trpeti, po pristnem kr-
• ščanskem načelu, ponudi levo lice. če si udarjen na desno ter daj 

svojo suknjo in plašč. 
To so temelji Tolstojevega evangelja. Najboljši dokaz za to je 

Rusija. Ona ne sme postati orodje blazne vlade, ki jo je že ranila do 
krvi ji trga s telesa kos za kosom. 

Kako naj se pa narod, ki vsebuje sto miljonov kmetov, vdeleži; 
vlade? 

To je gotovo velikanski in edni problem. 

D o p i s i 
Duryea, Pa. 

Iz vseh slovenskih naselbin pri-
hajajo dopisi, od tukaj se pa ni-
kdo ne spomni, da bi kaj pisal, i 

Kar se tiče delavskih razmer, 
ne bom veliko našteval, k?r to je 
vsakemu dobro znano. Kar se pa 
tiče španske influence, pa tudi pri 
nas precej dobro razsaja. Ne iz-
bira. ampak pobira vse. bodisi 
star ali mlad Vsak se mora poni-
žati pred njo, kakor bilka pod 
koso na najlepšem vrtu. Ni je mi-
slim hiše v tej mali naselbini, da 
bi se je bila izognila. Katero pa 
ni dohitela je srečna v sedanjem 
času. 

l*red kratkim nas je zapustil 
prijatelj Jožef Dehaba. Spadal je! 
k prejšnjemu društvu sv Barba-
re, sedaj pa SDPZ. Tukaj zapu 
Šča ženo, 4 nedorastle otročiče. 
mater 2 sestri, 4 brate. 2 brata na 
Francoskem v slnžbi Strica Sama. 
Umrl je tudi rojak Rudolf Lei-
nar. Tudi on je spal k prejšnje-
mu društvu sv. Barbare, sedaj 
SL>PZ. Zapušča mater, več bratov 
tn sester. Obecna naj bo lahka 
ameriška zemlja! Na svidenje 
nad zvezdami \ j 

Prank Caheven. 

Chicago, I1L ' 
V Chieajm imamo razna dru-

štva, ki so narodna in napredna. 
Ali med najnsprejnejse in naj-
bolj narodne slovenske nstanove 
je prištevati eokolska društva. In 

tudi takšno društvo imamo v Chi-
cagu. To je Slov. Del. Sokol Chi-
eauo. Fz malega raste Viliko, je 

, naravni zakon Vsaka stvar je iz-
početka majhna, skoro neznatna.! 
Tudi na£ Sokol je bil izpočetka 
majhen, neznaten. Rojaki so g le-i 
dali ustanovitelje nekam postni-! 
ni- zmajevali so z glavami, češ. 
kaj boste vi. ki vas je samo pe-
ščica. 

Ali danes nič več ne zmajujejo 
z glavami. Danes se le čudijo, 
kako je mogoče, da šteje Slov 
Del. Sokol " C h i c a g o ž * tolikšne 
število svojih Sokolov in Sokolie. 
svojega moškega in ženskega na-
raščaja. 

i Anipak res je to in dejstva se' 
ne da zatajiti. Slov. Del. Sokol 
'Chicago'' je že močan. Ali še 

močnejši bi lahko bil, če bi se bili, 
vsi rojaki in rojakinje oklenili in ; 
oprijeli sokolskih idej. Premalo 
je bilo zanimanja, premalo zaved-
nosti, premalo razumevanja in 
preveč neopravičenih predftod-! 
korv. 

Kljub te'rr.u pa je naš Sokol 
razvijal ter se razvil v močnega 

j faktorja v našem narodnem živ-
ljenju. 

Da pa še J>olj oživi zanimanje 
'za sokolsko idejo med nttSimi ro-
jaki in rojakinjami, priredi Slov. 
Dd. Sokol "Chicago " javno telo-
vadbo v nedeljo 1. decembra 1.1. 
v Češko-Slov. Aamer. Sini, 1440 
W. 18. St. Vstopnina ca osebo 25 

Izborno mazilo, j 
Ako vas tare revmatizem. protin in P 
ncvralgija, potrebujete kako dobro • 
olje, s katerim sc maže ta zunanje. ^ 
To zdravilo rabite morda že takoj; P 
poskusite ga ;n se boste prepritati p 
o njegovi izbomesti. Ni vam treba ^ 
ediašati- Vzemite 

Severn's ( 
Gothard Oil 

(Severovo Gcthardsko olje), katero 
ne potrebuje nilrakega posebnega 
priporočila. To zdravilo se samo 
priporoča kot najboljši liniment za 
take bolezni. Izborno zdravilo, ako 
imate okerele mišice in sklepe, kake 
poškodbe, in v sake vratne druge bo-
lečine na telesu. Vzemite ga. ka-
darkoli j « vam treba kakega mazil-
nega krepčila. Prodaja se v vseh 
lekarnah. Cena 30 in 60c. 

•entov. Za«'-ne ta prireditev ob 
iveh popoldne. Izvajanje javne 

[telovadb«- pa prične «»b sedmih 
[ zvečer, lirrahv ziutn;; Pilsen 
i Hand & Oryhestra poil vodstvom 
_r. Kubrinrxerja. Prosrram: 1. Na-
ifovor brata .staroste. '2. Ameriška 
himna " š ia r Spansrled Iianner". 

' { Deklaiiiaeija sokolske pesmi; 
leKlamuje .Io,s"j> /ore ml. 4. Slo-
vanska himna *"IIej Slovani 
Nast« ;» itioškf ga naraščaja -s pali-
cami. G. Nastop ženskega nara-
šCaja /. zastavicami. 7. Nastop So-
kolov, proste vaje. 8. Nastop So-
.:f>lie. plesne vaje. 9. Nastop So-
kolov. vaje na orodju. 

Iz prijaznosti sodelujeta ob na-
stopih Češki in hrvatski Sokol. 

Popoldne bo prosta zabava, ka-
kor ples. šaljiva pošta itd 

Upamo, da se bodo vsi čikaAki 
in drugi bližnji Slovenci in Slo-
venke vdeleHli te veseli ke javne 
telovadbe Slov. Del. Sokola Ohl-
*ajio, s čemur hodo dokazali, da 
<e dotlobi-a zavedajo, k«;lik« do-
brega je ze storila za naš mali, ali 

Jkr^[)ki in čvrsti slovenski narod 
j<«nkraj morja sokolska ideja. 
; Na zdar! Sokol. 
| 
, Wenona, 111. 

Tu sta obhajala Mr. in Mrs. 
i Martin- Pirman 20. novembra sre-. 
'bmo poroko. Ž ali bo g, da je Pir-
: man ni dočrkal -zdrav in vesel. 
I ker «ra j«' 2 l«-ti In D mesecev pr« j 
jzatlel dvakrat mrtvoud nn levo 
' ;tran. I tog j ima je «lal otrok 
"> hčera in 8 sinov: hčere so o-' 

j !i'.nr/ene. 2 sina sta umrla, eden je 
sel prostovoljno k mornarjem. 

Mart in Pirman je bil rojen let a 
j 1 Sf,fi v Preserju na Gorenjskem, 
j Njegova žena Ivana Pirman je 
j loma iz Male Slivnice pri Velikih 
i f.aščah: rojt-na je bila le*a 1871. 

Naročnik. 

Franklin, Kansas. 
Posebnih novic ravno nimam 

poročati: kar se tiče dela delamo 
s polno paro. 

Sedaj, ko je bilo premirje skle-
! njeno, smo praznovali štiri dni: 
•streljali smo, da se je vse treslo. 
Tudi smo napravili kajzerja in 
pod njega dali smodnika, da ga 

i je razneslov na v>e strani. Sa j 
dmgesa itak ni zasluvU, ker je 
povzročil toliko gorja na svetu. 

Sicer je vojna končana, toda 
j kaj pa ta bolezen, ki tako nc-usmi-
! j( no ko"«i. kakor ^e bere v dopisih 
iz vseh strani. Tudi tukaj v lvan-
va t̂i dobro k'»si. toda med Sloven-

i -i >e ni toliko. Umrl je pi vi. kar 
vem. .Jožef Krautberger. Slove 
nee . ki jt* zapustil vdovo in štiri 
">troke. Drugi slučaj se-n pa rav-

'-1«! danes (22. nov.) brfil v 
Pittsburg Pail v H e a d l i g h t d a 
je umrla hčerka velespoštovane 

i rodbine Frank Spaisen v Ea^t Mi-
neralu. Kansas, v starosti 17 let. 
Dovršila je višjo šolo v West Mi-
neralu. sedaj je pa pohajala obrt-
no šolo v Pittsburgh. Res, hud 
udarec za s t arise, katerim izrekam 
moje najprisivnejše sožalje. Res. 

j žalostne čase smo doživeli! j 
Naj končam -za danes, pa .še 

drugič kaj več. ako bom .še pri 
življenju. Konečno želim vsem ve-

jsele božične praznike ter bolj ve-
selo drugo leto. 

Frank Les-'ovic. 
i 

NA2HANTL0 I N PRIPOROČILO 

Kojtkom v Cleveland« nazna 
n jamo. da je 

Mr. ANTON B0BEK 
vedno v.načem uradu na 6104 St. 
Clair Ave. ter sprejema naročnino 
za Glas Naroda, kakor tudi za ko-
ledarje, ki bo v kratkem dogoto-v-
ljeni. Mr. Bobeka rojakom v 
Cleveland« teplo priporočamo. J 

UpravniJtro Ofaa Naroda. 

B = — g 

Jugoslovanska ̂ ^ ^ ̂ ato1' ^ ^ 

iJstaoovlieaa leta 1898 — takorporirana leta 1909. 

Glavni urad v MINN.] 

. . GLAV^Q URADNIKI: 
Predsednik: MIHAEIj ROVANŠEK, box 251, Conemaugh, Pa. 
Podpredsednik; LOUIS B ALAN T, box 106, Pearl Ave., Lorain, 

Ohio. 
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely, M inn . 
Blagajnik: GEO. L. BROZICH, Ely, Minn. 
Blagajnik neizplačanih smrtnin: LOUIS COSTELLO, Salida. 

Colo. 
VRHOVNI ZDRAVNIK: 

Dr. J. V. GRAHEK, 843 E. Ohio St., NS. Pittsburgh, Pa. 
NADZORNIKI: 

JOHN GOUŽE, Ely, Minn. 
ANTHONY MOTZ, 9641 Ave *M', So. Chicago, 111. 
[VAN VAROOA, 5126 Natrona Alley, Pittsburgh, Pa. 

POROTNIKI: 
GREGOR J. PORENTA, box 176, Black Diamond, Wash. 
LEONARD SLABODNIK, box 480, Ely, Minn. 
JOHN RUPNCK, S. R. box 24, Export, Pa. 

PRAVNI ODBOR: 
JOSEPH PLAUTZ, Jr. 432 7th St., Calumet, Mich 
JOHN MOVERN, 624-2*d Ave., Duluth, Minn. 
MATT POGORELC, 7 W. Madison St., Room 605, Chicago, I1L 

ZDRUŽEVALNI ODBOR: 
RUDOLF PERDAN, 602G St. Clair Ave, N. E. Cleveland, O. 
PRANK SKRAREC, Stk. Yds. Sta. box 63, Denver. Colo. 
GREGOR HREŠČAK, 407 - 8th Ave.. Johnstown, Pa. 

•Tcdnotino Glasilo: GLAS NARODA. 
Vsi dopisi, tikajoči se uradnih zadev kakor tudi denarne^ 

pošigatve naj se pošljejo na glavnega tajnika Jednote, vse pri-
tožbe pa na predsednika porotnega odbora. Na osebna ali neu 
radna pisma od strani članov se ne bode oziralo. 

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča vsem Jugo-
slovanom za obilen pristop. Jedncta posluje po "National Pra 
emal Congress'* lestvici. V blagajn? ima okrog $300.000 (tri-

»totisoč dolarjev) Bolniških podpor, poškodnin in amrtnin je že 
'zplačala do $1.500 000 <en miljon in pol dolarjev). 

Bolniška podpora je centralizirana V.-al opravičen bol 
aik si je svest da dobi podporo, kadar jo potrebuje. 

Društva Jednote se nahajajo po raznih naprednih slovea-
skih naselbinah Tara. kjer j!h še ni, priporočamo vstanoviter 
novih. Društvo 5fe lahko vstanovi z 8 člani ali Slanicami. 
7a nadaljna pojasnila se je obrniti na glavnega tajnika. 

SLOVENSKO-AMERIKANSKI i i 
KOLEDAR. 

Danes smo začeli razpošiljati i 
Slovesnko-Amerikanski Koledar, i 

Prvi ga dobe oni, ki so ga že 
vnaprej naročili. Skoraj vsako le-
to ga nam je zmanjkalo, tako da 
smo morali izdati še drugo izdajo. 
Letos bo samo ena izdaja in ta je 
dotiskana. Ker je povpraševanje! 
po Koledarju silno veliko, se boji-i 
mo, da nam ho pošel. Vsak naj ga 
naroči, dokler je še čas. Cena mu 
je 40 centov s poštnino vred. Ne 
odlašajte, če ga hočete imeti! 

Slovenic Publishing Co., 
82 Cortlandt St., New York City. 

Ni usmiljenja 

Francoske žene ne upoštevajo pro 1 

šnjo nemških žena, da bi se olaj-
šalo premirje. — Nemci niso po-' 

znali usmiljenja. 

Pariz, Francija. 24. novembra 
Narodni svet francoskih žena jej 
ovlklonil posredovanje pri franco-' 
ski vladi, da bi se omilili pogoji! 
nemškega premirja. V odgovoru' 
na poslanico. katero so podale' 
nemške žene gospej .Jul. s Si^frie.l 
je ženski narodni svet sprejel na-] 
slednjo resolucijo: 

"Ne . Nikakor ne bomo posredo-1 
vale pri naši vladi, da bi olajša, 
le pogoje premirja, ki so popolnu-j 
ma opravičeni vsled naein, kako 
je Nemčija pričela vojno. 

Tekom teh tragičnih let s,, 
nemške žene. misleče, da je zrna i 
ga gotova, ostale tihe nad zločini 
svoje vlade, svoje armade in svo-! 
je mornarice. Predsednica naro !-; 

nega sveta nemških žena, je bil* 
naprošena, da na kongresu v Haa j 
gu. kamor me nismo hotele iti. pro; 
testira proti zločinu v Belgiji in 
proti torpedi ran ju "Lusitanije**.! 
V odgovor pa je pisala : 

' 7, našim narodom smo edine \ 
Možje, ki so prevzeli Oslgovornost | 
za usodo Nemčije, so na.u ravno-j 
tako dragi, kot oni. ki prelivajo! 
na bojiščih svojo kri za nas!" j 

Na naš ogorčen protest proti de-
portaciji žen in deklet in ko sine 
Jih opozorile, da bo zgodovina mo 
rebiti obrnila nasprotno usodo, n* 
hilo nikakega odgovora". 

Ameriško Slovenska 
P R A T I K A 

za fato 1919 
J« Izšla. Cena 15 e. 

R ̂ prodajalcem popust. 
PRATIKA Publishing Co. 

'1 ^P VrntjBL, 1 K W YORK, N.Y. 

Bulscarski krvni cai 
čudovito zdravilo. 

i
'kajri rabiti jra m<»re vsak Član dru-
žim* cxl otrnka ilo stare matere. V 
vsaki hiši l»i moral biti vsak fas. Ako 

j hočete preRjiati prehlad, ga vzamite 
i vročega i»re«lno Ri-este sjuit. Deluje 
k<-» magiriMi. Napravi kri bogato in jo 
oi-isii: rxipravi zaprtje, ozilravi jetra, 
t.bi-.i. ,lr«»h in želodčne bolečine. 

i'ena velikega družinskega zavitka 
! C zdravljenje za pet mesetev) im> ik>-
j-ti i>o imrzetju in zavarovano $1.25, 
•ali ~p ziivitkov za $."».00. Pošiljamo po 
. prt-ji-mn zneska. Ali vam pa j)o51Je-
,mo i»o C. O. I>. za 10 centov vet N"a-
1 slov: H. H. Von 81ick. preflse<lnik 
Marvel Troduf-ts t'o.. !) Marvel Bldg., 
1'ittslmrgh. Pa. 

Zakaj moramo biti prosti? — 
Odgovor na to najdete v Sloven-
sko-ameriškem Kolsdarjn za letn 
1919, v članku "JUGOSLOVAN-
SKI PROBLP.M'\ 

Zakaj hočemo Slovenci demo. 
j točijo? Ker smo bili od nekdaj 
demokratični, ker ne poznamo med 

j seboj plemstva. — To je dokazano 
7 čl&nkn "Poglavje o stari sloven 
'ski demokraciji*', priobčenem v 

; ^ 

Cenik Knjig 
fcarere Ima T ki log* 

SLOVNIC PUBLISHING COMPANY 
j 82 Corttandt St̂  New York, N. Y. 

rOLCNE KNJIGE: 
Anno v nejiSko-angl. tolmač vezan —.50 

.Domači sdnvnik mali 
Hitri računa r (nem^ko-ajif 1.) 

rezan ^.50 
' Pol jedei jsrro —JSO 
,.Sadjeri>ja w pogovorlb ~Sž& 
jSiov. angl. in angl. alov. aiorar |1J50 
^ elikl »lov ang. tolmač tZJBO 

Z A B A V N E IN KAZNE DRCGB 
KNFIGE: 

j flfpnotlsem •—JRJ 
i r>ve ftaloigri : -čkHIJera ienlter" 

ta "Trije ženini" _J2S 
,' Postrežba bolnikom jjo 

Trtna â  In trtorej 
t Vojna na Balkan 13 srem. f t ^ 

R A Z G L E D N I C * 
•ffewyorfike, boiične, veltkonočn« 

tn novoletne komad po 08 
ducat 

ZEMLJEVIDI: 
: Avstro-Italijanska vojnm mapn —.20 
Avatro-oertad, veliki reoen —JSO 
Celi »vet mali — io 
Oell »vet veliki ^ 
Evrope vecui 
Vojna stenska mapa f3.00 
Vojni atlas _..2S 
Vojni atlas nov 
Zemljevidi: Ala.. Aria., Ooi*. 

CaL itd. po 
Zdmienlb drSav • » « u j | 
Cd roinlh drihiT veliki —J« 
Cdrnfienih dikv 'i i* s mapa. 
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GLAS NAKOPA. 2fi. NOV. 1918. 

SPREJEM KRALJA ALBERTA V BRUSLJU. Memorandum Concerning 
Political Conditions in Gorica- j 

Gradiska, Trieste![and Istria 
In a recent statement of war aims Senator Lodge declared: 
"Italia Irredenta — All those areas where the Italian race is 

predominant, including Trieste — must go back to Italy 
There are three areas which are claimed by Italian National-

ist to be incorporated in the natural territory of Italy. 
These are: 
1) The Illyrian Littoral: Istria. Population: 220,382 Jugoslavs.,1 

and 145,525 Italians. 
Trieste. Population: 60,074 Jugoslavs and 118.595 Italians. 
Uorica-Gradisca. Population: 155,039 Jugoslavs and 90.119 
I ta l ians . 

Total population of the Illyrian Littoral: 455.495 Jugoslavs 
and 154,603 Italians. 

2) Dalmatia. Population: 612,669 Jugoslavs and 18,028 Italians.! 
3) Trento. 
That these figures are not in favor of the Jugoslavs can be1 

proven by the figures of votes at parliamentary elections on the 
basis of general and equal suffrage. 

Before Italy entered the war 011 the side of the Allies on April ' 
8,1915, Haron Sonnino formulated Italy's demands from Austria-! 
Hungary: — Cession of almost the entire province of Gorica-Gradi-! 
sea, besides the Trentino. The new political boundary was to brt 

drawn fronm the Rombon, eastward of Bovec down to the Soea 
Jsonzo as far as Tolmino, then via Cepovan east of Gorica, across 

the Kras at Komen until it reached the sea between Monfaleone aro 
Trieste in the neighborhood of Nabrezina. Trieste with Nabrezina. 1 
Kopar and Pirano, was to form an independent sovereign state. The I 
Dalmatian Jslands of Ilvar, Vis, Korcula, Lastovo, Pusac, Pelagosai 
and Mljet were to be ceded to Italy. 

The main feature of this agreement would be the format;on <»f 
Trieste and environs with parts of the county Goriea-Gradisea and 
Istria in an independent state. 

But in the meantime, Italy was also negotiating with the En-
tente. first of all with Russia. The outcome of these negotiations was: 
the secret treaty of April 7th, 1915. Articles 4th and 5th of that 
treaty define the Jugoslav territories Italy was to receive as a com-
pensation for her belligerency: Southern Tyrol to the Brenner, the 
eounty of Goriea-Gradi^ca, the entire Istria and Dalmatia. 

The London treaty was a negotiation of the principle of nation-
ality. Its purpose was to prevent the foundation of Jugoslav unity, 
by creating three Jugoslav states, independent Croatia. Serbia and 
Montenegro with the exception of those territories which were to be 
annexed by Italy against the will of the population. The formation, 
of an ndependent Albania, uniting all Albanians had to be prevent-
ed by the Italian occupation of Valona and "as much territory as 
would be required to secure their military safety", so that only 
" the creation of a small autonomous and neutralized Albanian 
state" was considered. 

Finally, Italy claimed the Greek Dodekanesos. In both, the 
Albanian and the Greek case, Italy infringed the principle of 
nationality, but still more have the Jugoslavs the right to assert that 
Ou'ir vital national aspirations have been damaged. 

The Jugoslav Committee opposed very energetically from the 
first beginning every attempt of Italy to annex Jugoslav territory 
against the will of the people concerned. In its program of 1915 the 
Committee defines the national territory of the Jugoslavs. Accord-
ing to that the national territory of the Jugoslavs comprises: 

Dalmatia and the Dalmatian archipelagus, Istria. the Istrian 
isles and Tri.ste. Carnioli and Gorica. The Committee was fully 
aware that only the principle of nationality can be the basis of a just 
and lasting settlement. In its action, in its deeds and writings it 
defended this principle, which created the great slogan of our time 
self determination of nations. This point of view has been defended 
by myself in my book " A Bulwark against Germany" p. 191. I11 a 
chapter written already in the springs of 1915, I wrote: 

" A new age has dawned and nations have the right to direct 1 
their own destiny To annex a country and its inhabitants with-
out consulting thier wishes is a method of the past. Ask the Jugo-' 
slavs whether they desire to become Jugoslav citizens. Let a pleb-
iscite decide the problem over which Italians and Jugoslavs are 
divided". 

This solution seemed always a fair issue to the leaders of the , 
Jugoslav movement. The declaration of Corfu, signed by Prime 
Minister Pasic for the Serbian Government and Dr. Ante Trumbic 
for the Jugoslav Committee, expressed the same political idea. 

" Our nation demands nothing that belongs to others. II de-
mands only what is its own. In accordance with the right of self-
determination of peoples, no part of this territorial totality may 
without infringement of justice be detached and incorporated with 
some other state without the consent of the nation itself." 

This language is clear and plain. The plebiscite has to decide 
everywhere where the Jugoslav nation claims contested territory. 
This is just the case of Gorica-Gradiska, Trieste and Istria. Only th* 
will of the people has to decide; every other solution is antiquated 
and obsolete. 

The resolution of the Rome congress of oppressed nationalities 
of Austria-Hungary in April, 1918. had far reaching results, as 
their paramount ideas have been taken as leading principles of th°, 
policy of the American Government towards Austria-Hungary. This! 
point of the Rome resolution is expressed in the statement of Sec-
retary Lansing, in which the Czeeho-Slovaks and Jugoslavs have 
been granted the right to establish inedenpendt commonwealths. 

I t is a wrong assertion, which appears only too often in the 
American press, that the Rome congress finally settled the future 
boundary between Italy and Jugoslavs. Both parties laid down onl--
the general principles which will conduct them, when peace corner. 

4tThey und< rtake to settle particular territorial controversies 
between the two peoples on the "basis of nationality and the right of 
peoples to decide their own destiny, in such a way as not to damage 
the vital interests of the two nations which shall be destined at the 
moment of peace". 

The two leading principles are here those of nationality an J. 
those of self-determination. 

Both imply the plebiscite, as the way to ascertain the will of 
the people of a country. Every other assertion, for instance that 
behind the Rome resolution is still another secret agreement about 
settlement of .territorial claims, is absolutely incorrect. The question 
of territorial settlement has not yet been decided in the discussions 
between the Committee and representatives of Italian public opinion, 
but only general principles laid down. 

The Soea (Isonzo) River is considered by geographical experts 
the boundary of the Balkans. But also beyond Soea is ancient Ju-
goslav territory. Here must be mentioned a fact of significant im-' 
portance. — 

The western national boundary between Jugoslavs and Italians 
Ss a clear one; there is no mixed territory, except the two cities, — 
Trieste and Gorica. There is no dfificulty in creating a line of sep-
aration between the two races. Experts often object to the creation 

~ oi fiAtion&i boundaries, because it m o u to be impossible to drawl 

a clear line. In our ease this western boundary line t-xists. and on the' 
basis of a settlement of this kind, the Friulian territory belongs to; 
Italy, and 110 Jugoslav wishes to appropriate what is not his own 
national territorv. . 

It is not purpose of this memorandum to give a sketch of the 
statistical, historical, national and economic structure of tiie. 
countries in question. Facts of this kind are offered in my book \ 
*'A Bulwark against Germany", which will soon be published in an i 
American edition, and which will be respecfully submitted to you. j 

Nevertheless it will be useful to mention a few interesting 
facts from which we can conclude that only a plebescite will be a I 
just expedient. 

At th«1 elections in 1911 for the Vienna parliament on the basis 
of universal suffrage the Jugoslavs received in Trieste 10.6-">9 votes 
and the Italians 14,337. The Jugoslavs are not only predominant in 
the environs, they received also in the city districts a large amount 
of votes. Thus in the first electoral district the Jugoslavs received 
1,761 and the Italians 2.586 votes; 111 the second district the Jugo-j 
slavs 2,399 and the Italians 4.037; in the third district the Jugo-j 
slavs 1.006 and the Italians 4.047; 111 the fourth district the -fuixo-
slavs 1.074 and the Italians 1.778 votes The town of Trieste is locat. i 
in the midst of Jugoslav territory, the environs are Jugoslav and 'a j 
the city precincts the Jugoslav element is very stronglv rep re sen r-; 
ed. 

Simi lar facts can l>e quoted for the city of Gorica which is also: 
situated in Jugoslav territory and where the Italians already lost 
the majority, and for Pola. where the Jugoslav candidate received ( 

at the last elections for the Vienna parliament 3.4*2< and the Italian 
candidate 3.877 votes. These figures concern only the populatio-i' 
of these cities. But if we consider the national composition of the' 
countries in which these cities ere located, the aspect changes a:»-i 
sol u t el y in favor of the Jugoslav point of view. 

From the historical point of view Italy has neither the rigi t 
to claim Trieste, nor Gorica, nor Istria. Trieste has been since 13-2 
a Habsburg dominion; Gorica became a Ilabsburg property in 1382.j 
The western section of Istria was indeed a colony of the Venetian: 
republic until collapse of Venetian independence. But western Istria; 
was incorporated in 1^09 in the '"provinces Ulyriennes** of the 
French empire and after the downfall of Napoleon in the Illyrian 
Kingdom of Habsburgs. Italy is not the legal successor of the re-
public of Venice and every historical right has to be flatly denied. 

But higher than the historical rights are the national. Has Italy j 
the right to demand these countries, Gorica-Gradiska, Trieste and 
Istria, which formed *hrou£rh centuries one administrative and econ-
omic unit: the Illyrian Littoral? — In this Illyrian Littoral which has| 
been always one unit, formed by the same laws, customs, institution-, 
the Italians are in minority and Jugoslavs in majority. This majority j 
is not perhaps the outcome of an artificial policy of immigration but 
it is evident that the Jugoslav settlement is not of recent but ancient 
origin and has its historical traditions. 

If we consider finally the economic point of view we must state' 
the fact that Trieste. Istria and Gorica-Gradiska form one economic 
unit which has existed through centuries, and this unit can only 
exist if it is in direct intercourse with the Jugoslav countries in the 
North. The economic separation of Trieste from its hinterland means 
the economic death of this city, which has one of the most magnifi-
cent geographcal positions in the world, and which is situated nearer 
to the heart of Europe than any other port. Trieste is. after Mar-
seilles and Genoa, the greatest port in the south of Europe. In 1912 
the commerce of Trieste reached 4.572.588 tons. The economic in-j 
fluence of the Italians in Trieste was not very strong; for ins 
no great bank was in Italian hands. 

All these considerations have to be appreciated, but they are! 
losing their value in the moment when the people decide their fat e. 
The people are the first and last judge. A satisfactory solution of, 
th boundary-line question between Jugoslavs and Italians can only j 
be reached, if the Allies will consider the voice of the people. 

President Wilson, in his famous address of January 8tli de- j 
dared: 

"Readjustment of the frontiers of Italy should be effected i 
along clearly recognizable lines of nationality". 

This is a solution Jugoslavs and Italians must be satisfied with 
But who is first of all entitled to draw the line of nationality, if i 
not the people themselves, who are the highest arbiters of the bound-1 
aries of nationality? 

A solution of that kind wonderfully coincides with the high- i 
minded utterance of the President at Mount Vernon: 

"The settlement of every question, whether of territory, of ec-
onomic arrangement, or of political relationship, upon th«* basis of j 
the free acceptance of that settlement by the people immediate! j 
concerned, and not upon the basis of the material interest or a-̂ -i 
vantage of another nation or people which may desire a different 
settlement f r the sake of its own exterior influence or mastery**. j 

I t is a sacred duty o l (he n»rr who represent the national aspir-

at ions of the Jugoslavs of the eastern shores of the Adriatic and 
i who are speaking in the name of a downtrodden oppressed people 
which never enjoyed the greed of power, to quote the words of the 

j President, which found a sincere echo in every Jugoslav of those 
countries: 

'•The interest of the weakest is as sacred as the interest of the 
; strongest 
i . 

The nations of today have the undeniable right to ask that nn-
| body considers them as a pawn in the paly of power of their greater 
and stronger neighbors. No secret treaty is able to change this^divino 
right, of the people. 

I h is impossible to deny to a population who wishes to deter-i 
mine its political fate the right to settle its future by a plebiscite. 

The unique way of a satisfactory settlement of the quarrel be-
tween Jugoslavs and Italians it to appeal to the people which is 
directly concerned. It corresponds fully +0 the political theories of 
this Amercan commonwealth and the lofty political ideals of its 

j niler. Who has a greater right to propose this democratic solution 
j and safeguard its realization than the power which does not claim 

an ii> h of European territory, but which sheds the blood of its 
_ best sons for the liberty of all European nations? 

This power is the United States, to which Jugoslavs and Italians 
j look with full confidence, because it is the real representative of 
j fair dealing and justice. The plebiscite in the Littorl, organized and 
carried out under the auspices of the impartial authorities of the 

'United States, during military occupation by the U, S. Army, will 
| bring a dangerous political problem to its natural solution. All our 
people will heart!y welcome the plebiscite and will be grateful to 
;!ll who promoted this method to decide their future destiny which 
corresponds to their longings and wishes they bear in their hearts, 

j and these are: democratic justice and fair dealing. 
But if America and the Allies wish to reach ibis final result 

without prejudice to the future free expression of th<-- will of the 
population, the frontier territories. Gorica-Gradiska. Trieste anl 

j Istria. must be at once after the withdrawal of the Austro-IIun-
garian forces occupied by the American and Allies armies. 

The occupation of these territories by one of the Allies. Italy, 
whose national aims are involved, will have the most dangerous 

' consequences. Only the occupation by a military factor whose in-
terests are not involved will guarantee a peaceful solution of the Ju-
goslav-Italian problem. 

Dr. Bagumil Vošnjak. 

j Vesti iz stare domovine 
VESTI IZ -DOMOLJUBA". 

Granata ubila pet otrok. 
I Xa Vnebohod je v Vipolžah v 
;goriških lirdih >'<• pet otrok \ sta-
ro-ti od > do i2 let na precej od-
daljeni travnik, kamor so nesli 
tal lii-o z napisom, da se ne sm«* 
pasti na dotičnem travniku. Na 
travidlcii najdejo ročno irranato; 
eden potegne za vrvico in razme-
sarila je vseli pet. 91etni deček je 
ostal na mestu mrtev, od ostalih 
ie eden umrl na poti v bolnišni-
co. Ni upanja, da bi kateri ostal 
pri življenju. 

Velika tatvina v Trstu. 
Neznani tatovi so ukradli 1000 

zavojčkov toba na južnem kolo-
dvoru v Trstu. 

Roparska tolpa ob Sotli. 
Silni strah povzručuj*4 v kozjan-

skem in brežiškem okraju ob So-
t l i neka organiz i rana roparska 
tolpa, po^ splošnem mnes i j u vo ja -
ški dezerterji. ki ropajo in »nori-
jo. Vlomili so že na premnogih 
krajih in vse odnesli Napadli so 
hišo posestnika Cimperšek v Kri-
žali v.t. ol. fare pod«rrd5ke. Po-
bili so vsa okna. težko poškodo-
vali tro«pndar.ia in arospodinjo, 
hčerko Ano. 16 let staro, in sina 
Jpneza. 20 lei starega, hi sta ho-j 
tela ubežati skozi okno, pa na zve-
rinski način umorili. Janezu so 

črepinjo vVdi. na druirem mestu 
s seki-.) ali kakim podobnim 
predmetom lobanjo razs-kali ter 
na plačah petkrat vltodh. Ano 
tudi naravnost zaklali. Oba S!H 
imela po J 2 večinoma težkih ran. 

Brezvesten mesar 
i V Nemškem Brodu je dajal 
konjski mesar Ho resi a v s pomoč-
jo svoje žene posestnikom jh-
sirupljeuo seno za konje, da je 
tako kolikoi mogoče konj prišlo 

' pod s.jegov nož. Ker je bilo veliko 
jo«;';*b obolelo radi uživanja tega 
•mesa. so jI riši i stvari na .sled. 

1200 komisarjev 
za mleko, samih od vojaške služ-
be oproščenih ljudi, je določenih 
za mest*. <'c!.»vee vendar je po-
majij! a nje mleka tam vedno več-
je. liog ve : !i spravijo ' i ljudje 
vsak dan 1200 1. mleka .-skupaj * 

f 
Deželni » l i var dr. Šnsteršič 

je pisal na visoko mesto nepri-
jazno pivno o našem dom^-em 
strelskem polku št. J. Polk je bil 
prestavljen iz Ljubljane, k čemur 
je brez dvoma "pr i jazno" pismo 
dež. glavarja precej pripomoglo. 
i " , 

Vojaško pismo. 
Od vseli &trani se piše v časo-l 

pise, kako straši španska influen-

za, samo s fronte se nič ne poro-
N e v e m . Kako j e d r u g j e , p r i 

našem oddelku je bilo več kakor 
polovica ljudi bolnih. Bili smo na 
Lrori 140U metrov \isoki. !-edaj 

pa r.a počitku v romantičnem 
kraju. Tudi jaz sem občutil teiko 
pe>t, ker mi je ustavljen "Domo-
l.iub in *"Slovenec". Sker pa 
najlepše pozdrave vsem prijate-
ljem in čitatdjmi po .širni .lilijo-
slaviji. - A. Bizjak. 

Padel je 
divanje »»»ri-e pri ZatičinL 
ob Pia\i Kt.mk Kozie\i-.ir i/ I'o-

Umrl je 
27. marca v ruskem ujetništvu v 
M« -kvi .lanez Krašovec. posest-
nik v Straži. Ril je skrben gospo-
dar. Lahka mu rusla zemlja* 

Utonil je 
v Savi pri Medvodah ljubljanski 
t riio vev K ran Stopar. 

Zastrupila sta se 
pod Rožnikom v Ljubljani vojrJ; 
r'ran Srečni!; in Ivanka R*.pert 
;z Zijomje viške. 

Orožnik je zabodel 
posestnika Antona Ferjana v Re-
iruujah. ker se je branil iti ž njim. 
'»rožnik je imel povelje, da ga 
aretira. Ferjaii jt- obieižal mrtev. 

Nesrečen pidec. 
Z Rlok poročajo: l>ne 15. julija 

je šla M. Zakr.ijšek i/ Gor. Rav-
nika nabirat lipovega cvetja. Pri 
tem pa je tako nesrečno padla, da 
je bila na mestu mrtva. Moža zii-
pušča v Ameriki. 

Kdo hoče žrtvovati 50 K? 

40.000 Slovencem v Trstu noče 
! dati mesto slovenske šole. Zato 
morajo Slo\>-iiei na svojo pest u-
sta-navljati slovenske šole Eno 
bodo sed.tj ustanovili pri sv. Vi-
tlu. Manjka jim še klopi, ki pa so 
zelo drage. Vsak sedež stane 50 
kron. 1'užrtvovalni Slovenci naj 

! t>i poslali ^voj donesek v ta na-
na n. saj je //a našo riolo. 

Ljubljanske demonstracija Tired 
sodiščem. 

Pred ljubljanskim deželnim so-
diščem se j« vršila obravnava 
proti ] ] osebam, ki so se udeJtžile 
ljubljanskih demonstracij 24. npr. 
Pobile so nešteto oken m izložb, 
Ter izvršile tudi različne tatvine. 
Vsi obtoženci so bili spoznali za 
krive ter so dobili od 2 do 1T> te-
dnov' zapora. Več obravnav se je 
•*!m1o že prej in so obtoženci pre-
jeli občutne kazni, IIIIHVU obrav-
nav .s«- »'> vršilo. 

Prebrisani nabiralci perila. 
V Ljubljani so tatovi rekvir i -

rali perilo. Zato so se preobleki i, 
eden v majorja, ki je vodil "nabi-
ralno komisijo" ženske so se pre-
oblekle v sestre itdečepa Križa, 
drutri v vojake ki so strsžLli. In 
Itako so hodili j > t i belem dnevu po 
'jubljanskih predmestjih ter je-
mali ljudem perilo. Ljudje >0 bili 
>ilno razburjeni, a si niso \edeii 
pomagati, ker so mislil: da je to 
prava vojaška rekvizieija. Baje so 
precej perila odnesli. 

General je več. 

Trije češki pDsIar.ci so se pe-
ljali z vlakom k otvoritvi držav-
nega zbora. Pa pride sprevodnik 
in zaht-va. naj se um«.knejc v 
d run voz. ker j - vstopil io-k 
Moral. Kf*r so poslanci "tudi karto 
plat'-aii. kot sreneral. se niso ho-
teli umakniti. Pa j." prišla kolo-
Ivorska straža z nasajenimi bajt»-
iie'i ter i/'/nala uporne poslance, 
-.*< neral pa s*- je v^^del na pribor-
jeni prostor. 

Od glave do nog s papirjem 
oblečen. 

Na zadnji dništva avstro-
oirrskill fabrikantov papirja se je 
irlcde razvoja papirne industrije 
pou larjalo. da morejo biti dan-
današnji ljudje oblečeni s papir-
jem od trlave do nog. Ne Je obleka 
in perilo, ampak tudi kh.buki in 
čevlji se delajo iz papirja. 

Konec Mackensenivega umikanja. 

Amsterdam. Nizozemsko. 25. no-
vembra. — Rheinish-Westfaeli-
sche Zeituiijr poroča, da je bivši 
nemški vrhovni poveljnik feldmar-
šal Mackensen f>risel v četrtek v 
Berlin. Nemške čete, ki so se vra-
čale domov, so se spopadle pri Sil-
leinu na Moravskem in niso mogle 

(nadaljevati svoje poti skozi Ogu-
.min. temveč so se morale umakni-
iti iz Avstrije skozi Dunaj in Pa-
sov. . . . _ _ 
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S e s t a n e k 
Francoska vojma povest. 

Oiiila ^st ien si je prit»\liila . 
svoj yaj oli 11, nataknila rokavice j 
ter odšla t > stopnjicah navzdol na l 
cesto. Mimo neštevilnih vojakov, 
ki so polnili dohode k postaji iz- j 
točne železnice ter predstavljali t 
slikovit prizor s svojimi svetJo- t 
modrimi uniformami, je hitro pri- i 
šla do stopnjic "Metro " , — to je j 
pariŠK«* podeestne železnice. 

Brez dvoma je bila to precej ne i 
prijetna sosedweina, kajti vse pol- . 
no je bilo vojakov na dopustu ter <" 
lju«Ji. ki so se nahajali v njih 
>pr«-m-tvii in za j.- i m e l a i 
vojaška uniforma veliko pri vlač- 1 
no silo. Kljub temu pa se ni pre- j 
selila iz svojega majhnega stano- t 
vartja v Hue tir- Strasbourg. kojti ̂  
zdelo se ji je. da nahaja v tej i 
eesti najbližje Alzaciji. Vsi vlaki, 
kojih zatemnjeno in bolestno /vi/.- t 
panje j«* «"u!a vsako nor. so od ha- j 
jali tjakaj proti Belfortit. I>anne- j 
mari«* iti .Mulhouse. t 

Prišla je v ta kotiček Pari?;« ne- ! 

bega mrelega pomladnega večerr 1 

leta 191.",. Zapustila je Mulhouse > 

v paniki, kajti ostala je sama ter 1 

izročena na milost aii nemilost * 
Xeiticem, kojih ^rd do AlzH«'*anov ' 
j«- I):I br«z meja od onega ! 

naprej, ko so slednji z Idaznim ' 
navdušenjem sprejeli francosko * 
armado. 

<> lil.« je bila mlada, lepa iti h rez 1 
varstva. Njen mož in njeni starisi ' 
-•o umrli iti njen zaročenec je zapu- J 
•-til Ai/aeijo. \'>i njeni varuhi so " 
bili mrtvi ali pa so izginil5. * 

V vlaku, ki jo j.- povedei skozi r 

temne podzemske železnice, je pre-
mišljevala Odila o svoji kratki s 

preteklost i. ki je bila zanjo sedaj J 
zavita v temo nalile -Mnlhousu sa- s 

;nemu, temu mestu stoterih tvor- r 
nie. i 

Njena j>ovest je bila priprosta ' 
in do izbniha vojne zelo enostavna. ! 

liila je M,"i nekega uradnika v ve- s 

liki in lustrijalui napravi ter se je ' 
v starosti devetnajstih let poroči- J 
la z mladim tovarišem svojega o-. * 
četa. Albertom Hastien, ki je bi, 
zanjo j m i mnenju drugih idealen \ 
soprog, kajti imel je zasigurano 
bodočnost. Hodočuost f — Kdo jo j 
pozna? Kako bedasto je zanašati 
se nanjo! Dve leti pozneje je umrl 
njen mož za pljučnico. ker >e je -
prehladil v neki mrzli zimski no t 
či, ko je odhajal iz tvornice. Xje- | 
go vo zdravje je bilo oslabljeno j 
vsled nepre>tanepa bivanja v tvor- < 
niči. i 

Odila, ki je bila udova v >.tar<v 1 
sti enoindvajsetih let. ni občutila 
posebno velike žalosti, kajti ona 
— ne da bi sama vedela zakaj, — 1 
ni nikdar resnično ljubila svojega -i 
moža. s svojim očetom-udo vcem j* 1 

živela naprej isto enolično življe- ' 
nje, j>o!iio dolgih, praznih dni, do- ' 
kler se ni nekega dne slučajno se ' 
stala v hiši neke prijateljice s Pa. 
vlom. 1 

Pavel; V kakem oziru se je raz-
likoval on od ostalih? Zakaj je ob ! 

čutila vedno. kadar ga je videla 
neko novo in nedoločno čustvo, ne 
ke vrste nemir in čut očaranja? 1 

Pri čitanju novel se je pogoste 
smejala 'ljubezni na prvi pogled' 1 

kajti bila je mirnega in praktič-
nega duha Alzačauk. Človek pa 
se ne siue nikdar rogati ljubezni. 
Mali bog se preje ali pozneje krti 
to osveti. Ta "ljubezen na pn i po-
g led" se je lotila ravno nje. — 
razumne. in malo romantične 
Odile! 

Bil je strokovni risar. kajti z;-
pravega slikarja mu je manjkalo 
inspiracije. Ona se je pogosto se-
stala z njim. Vedela je. da jo on 
ljubi, kajti povedal ji je to ter jo 
prosil, naj postane njegova žena 
Ponudbo je sprejela z veseljem 
kajti zdelo se ji je. da se odpira 
ranje doba dolge sreče. Poročit' 
.sta se hotela v septembru 1914. * * * 

V zadnjih dnevih julija, ko je 
stala vojna preti vrat m i. je prišel 
Pavel ter ji jHjvedal, da odhaja v. 
Belfort. dokler je še čas za to. Pro-1 
sil jo je. naj gre z njim ter vzame 
s seboj tudi očeta. Oče pa absolut-
no ni hotel zapustiti mesta, ki mu 
je priraslo k srcu. 

—- IIo«"em ostati tukaj. da sprej-
mem Francoze, — je rekel trmo 
glavo. Nista ga mogla prepričati 
in ker ga Odila ni hotela zapustiti 
je ostala pri njem. Pavel je hotel 
stopiti v francosko armado ter o-
diti na fronto, (»otovo ga ne bo 
več videla. Ostala bi gotovo sama 
v tujem mestu, če bi ga spremlja-
la. Brez <Koma se bo njen zaroče-
nec kmalu vrnil v Mulhouse z zma-
govitimi Francozi. 

Ne, on ni bil eden iemed sreč-
nih, katere se je z navdušenjem 
sprejelo v Mulhouse. Ni bil priča 

delirija onega sprejema, onih si- P 
jajnih sanj, katerim je sledilo ta-
ko bridko prebujenje. 

To prebujenje je bila protiofen-
ziva Nemcev, bitka pri Domach % 

ter itivje represalije nad prebival-
ci Mulhousa. vernimi podaniki s1 

nemškega cesarstva. Kateri zli duh 
je napotil očeta Odile. da je šel -
;ia cesto ter izustil par indiksret- jj 
nih pripomb? Postavili so ga k /i- ti 

• lu in v svojim življenjem je pla- |t 

čal za to neprevidnost. 
Njegova h«'-i je pretrpela vse 

muKe, ko je zaman čakala nanj, ko ~ 
kaj naj stori. V februarju 191."» 
pa se je okoristila z dovoljenjem. *, 
da >me zapustiti Mulhouse. To do-
voljenje *>o dale nemške oblasta v-
par ženskam in otrokom. 

Oni. ki ne vedo, kam iti. za ka- y. 
tere ni nobene privlačne sile več. j. 
prihajajo v Pariz, mesto čudes. To 
j»- prostor, kjer iina človek naj- j. 
bo l j šo priliko najti človeka, kate-
rega je izgubil iz oči. Kljub vsem r. 
naporom pa ni mogla Odila niče- ;j 

sir izvedeti o Pavlu. Anuadni w v 

radi ji niso mogli povedati v ka-
teri .irmadi služi. Urez dvoma j*1 

izpiemeuil v soje ime kol je storila ;< 

to večina alza.ških prostovoljcev ' 
Oglasi v listih <o ostali brezusj»e- <r 

_ . . . " 

Sedaj se je zopet nahajala na r, 
poti v neki nov urad ter razmišlja-
hi o tej nerešljivi uuanki. ikrint f 

j<- drvel vlak -kozi predore, se ti-
sta vi jal ter švigal skozi temo, ka-
tero st> le sempatam prekinile elt?k- ,, triene žarni«-,-. h 

Zop.-t nova postaja. V onem ča- d 
su se j»* tla postaji ustavil vlak. ki s! 
je vozil v nasprotni smeri. Potniki n 
so se ozirali iz enega voza v dru-
gega 1er nosili na licih izraz, ki ga ji 
nosijo ljudje, ki dolgo nestrpno, si 
čakajo na kakem javnem prosto n 
ni. Odila je mehanično dvignila t 
svoje oči. Naenkrat se je stresla, n 
Tam. ločen <ul nje le od dveh šip. ti 
je govoril mlad človek z mlado I. 
žensko, ki je sedela poleg njega 

Isti obraz, i-te oci in is;te rja- K 

ve brke. Pavel! 
Ali je res! V civilni obleki in ̂  

s tujo žensko? 
Kot da čuti pogled, ki ga je po- ^ 

žiral, je tudi mladi mož dvignil 
svoj pt^gleil in oči obeh so se sre-
čale. Spoznala sta se in nalahno 
|K>kiuiala drug drugemu. Nato pa 
je njegov vlak zopet odhitel ter ga j 
odvedel in potopil nanovo v onem 1 

neskončnem oceanu, ki se zove — Y 

Pariz. 
* * * 11 

Poteklo je več dni, — črnih r 
praznih dnih, brez cilja in obzor s 
ja in skoro brez misli. Skoro tte- V 
mogoče je namreč imenovati misli g 
one konfuzne in obupne iilejc. ki t 
s:» divjale po možganih Odile. Ni- v 
česar, kar bi mogla pričakovati V č 
Vse v razvalinah! Pavel lastnina e 
druge ženske! Pavel civilist in v ti 
Parizu! Ona osamljena in zapu t 
ščena. sama za celo življenje! s 

Nekega dne pa je pozvonil zvo- ti 
nec in pred njo je stal Pavel, prav « 
nič zmešan, poparjen ali z obotav- t 
1 janjem. temveč iioin ogtt ja iti nav- j 
duš« n ja ?. Oovoril je energično in i 
taku prepričevalno, da Odila n s 
vetiela. kaj nja >i misli. Ni našla j 
besed, da ga vpraša, kajti čutila 
se jc premagano. y 

Ka j ji je povedal? Skušal jc ^ 
stopiti v zvezo z njo v Mulhouse j 
a se mu ni posrečilo. Njegova pi-: ^ 
sma ji najbrž niso nik<lar prišla j \ 

, v roke. Odkar je izvedel, da je v i 
Parizu, jo je stalno iskal ter jc>: 

konečno našel s j>omočjo prefek j, 
tur^ Vedno jo je ljubil, bolj kot ; 

, vse drugo, bolj kot je kedaj ljubil ; 
kako drugo bitje. Njegova spre-
mljevalka izza zadnjega srečanja? ; 

i Ne pride v pošte v. Slučajna znan-H 

. ka. k;tfere ne l»o vi<lel ttikdar več. 
Ce je človek tako sam. početij-
pogosto neumne stvari. 

' Kmalu bo v stanu risati z levo 
I roko. To lahko slorite, če izgubite 
r j desnico. Z brezskrbno kretnjo ji 
-Ije pokazal svoj prani rokav, ka-
1 terega ona sprva niti opazila ni. 
- Tedaj pa je tudi zapazila v njt« 
t go vi gumbnici dva majhna traka 

— I)a. Odpustili so me po am-
- putaciji. Zgodilo se je pri Mami 
pločem ti povedati vse, ko bova 

i poročena. Poročiti se hočeva ta 
ko j. Vedno bova ljubila drttg dru-, 

1 gega. —, vedno bolj rti bolj. Za-
^'obljubila sva se drug drugemu za 
o vedno. 
A Stopil je bližje k njej. Sklonil se 

je nižje. Ker pa ženske vedno od 
- puste, ker j e ž iv l j en je tako tem 
i- no, če je človek sam. ker je tako 

j junaški in pohabljen in tudi radi-
r- tega, ker se Odila ne more* ustav 
n I jat i 

kretnjam in nje t 
a go vem u govoru, — je položila svo-

Amerikanci v LuksenburgiS 
VELIKA VOJVODINJA JE BILA ZELO VESELA, KO SO A W 
EIŽKE ČETE VKORAKALE V NJENO DEŽELO. — O E N E J j S 
PERSHING OB NJENI STRANI. — LUKSENBUBŽANI SO S ^ H 

NI, DA SO NEMCI OD&LL 

Lnksenbcrg, novembra. — Mlada luksenburška velika^^K-
vodinja je ob strani generala Persbinga z balkona svoje palač^^^b-
..ala na ameriške «'-ete. ki s() danes prišle v luksenburško glavui^HP-
sto. — 

Ameriška armada pod poveljstvom generala Dickmana je 
či kouTrolirala vsako cesto, vsako vas, trg in mt"sto v Luksenbi^n. 
B»-iirij«-i -o sieer bolj navdušeni pri sprejemu zavezniških čet. toiiiEgie 
more -e dvomiti o prisr«"no«ti s]ir< jema. katerega so priredili m« 
ni Lukseuburga. 

Velika vojvodinja je s svojim kabinetom izrabila Amerikaneem 
zahvalo, ker so prišli, da prevzamejo mesta onih. katere je dežela 
morala trj>eti toliko let. Ljudstvo je pokazalo svoje odobravanj«, ko 
je zagledalo jrenerala Persbinga in zopet, ko so se {»omikali po m»*-Nt-
nih ulicah prašni oddelki ameriških čet. 

P redu o so prišle ameriške čete v deželo, je izdal general Per-
shing razg!a>. v katerem zagotavlja, da bo ostala ameriška armada 
v deželi le toliko »"asa kot je potrebno in da se bo ravnala po v<eh 
zakonih dežele. Proklamacija je bila razdeljena meti vojake in pre-
biva 1st VO. 

Velika vojvodinja je vzela stanovanje v palači, da }>: bila prič«, 
ko so prijateljske a;:teriške čete zasedle Luksenburg. 

K(» sta general Pershing in velika vojvodinja Luk-senhurška vče-
raj stala na balkonu palače. >e je sjxxlaj zbrala luksenburška ar:na-
mada :i()0 m< /. Triri in ce-st»- ô bile polne glasnejra občinstva ko je 
vkorakal J"1, polk ameriške pehote. 

Iti! je veličasten prizor, (»eneral Pershing se je pripeljal v av-
tomobilu. da pozdravi boječo, malo 24-letno veliko vijvodinjo; bo-
je«"-<». kajti lazširjme .so bile razne govorice, ko je prišla ameriška ar-
i.iada v mesti«, kateio so X« iiici dan poprej izpraznili. N« kateri so 
»rovorili. da se bo vojvttdinja tak<»i odpovedala prestolu: dn'^i s» 
tr.lili. da bo ostala: nekateri s«» biti mnenja, da bo dežeia pri klopi je-
na" Franciji ali na lielgiji. drugi pa ô zopet raeniii, da bo o.-ialo ka-
knt* je bilo ] red vojno. I/. Ncun-ije s<i prihajale vesti o revoluciji in 
razburjenje bilo \elil"o. 

Predno » Ai:ieri4can>-i jtrič-Ii koi.ikati po mestu, >•» se ]»o u!i-
•ah slišnli klici: "Odstopi! Oslstopi!" Ko pa se je / njo prikazal ge 
ner.nl Pershing, ju jo ljudstvo burno jiozdravljalo. Slabo razpolože-
n.i° ĵ " prenehalo, m, -e je pokazala ameriška zvezdnata zastava in 
dasi s«- je že dopoldne j>rieelo sla\ lje ob francoskem šampanjcu, ren-
skem vinu. iralijanskein |»elinovcu in Scou«-t wiskev. vendar ni bilo 
nikakih nasihiih izgredov. l>anes pa je konec revolucije. 

I.uksebnržani -»i naklonjeni Amerikaneem; na ulici te vstavlja-
jo in vsak ti p«»ve. da so Luksenburzani vedno sovražili Nemce; in 
so jih tudi. Leta 1^14 sf» samo zato pustili Nemce v deželo, ker se 
njihova armada *»0U mož ni mogla vstavljati nemški drnhaii. Vče-
taj so bile izdane proklamaeije. v katerih je bilo rečeno, da je bil 
narod h ta 1014 pripravljen bojevati se. da pa so vladni krogi proti 
temu protestirali. Zdaj ko so zavezniki zmagali, je gotovo, da je bila 
Luksenburška vedno /a zaveznike. 

Luk.senburška ni mnogo trpela od vojne. Nemci >o plačali z.a v-e. 
kar -o vzeli; sedaj pa Amerikanci plačajo vse. kar vzamejo. 

Žalostne vesti prihajajo čez mejo iz Nemčije. Nemški vojaki g--
do postopajo s svojimi lastnimi ljudmi, katerim jemljejo hrano. 

Naša armada je bila danes prav blizu nemške meje in je priprav-
ljena za vsak slučaj. * 

Poslanec Smodlaka o Jugoslovanih 
V seji zbornice z dne IS. julija' 

t. 1. se je oirla-dl U besedi tudi hr- i 
vatski poslanec Smodlaka. ki je > 
izvajal, da so v>i resnični prija- * 
more doseči mir samo potom spo- 1 
razuma in sprave narodov. A v- : 
strijska vlada, ki stoji danes na * 
krmilu države, pa je brez vsake 1 
ga programa in brez vodilnih i<le.; ; 
ter nima prav nobenega razume- 1 
vanja za velike naloge sedanjega i 
časa. Ona ni storila iz lastne iniei- < 
eijative prav ničesar za spravo ] 
med narodi in za zagotovitev no-
tranjega in zunanjega miru. Na- ; 
sprotno se je potrudila, kar se je i 
moi;la. da bi za«ejala med narode 
spore. Ministrski predsednik Sei-
dler je s svojim zadnjim govorom 
povzročil samo 3 nove nacijonal-
ne konflikte in sicer nemško-če-
ški. pol jsko-n krajin ski in nemško-
jugoslovatiski spor. 

Posebno upravičeni so Jugoslo-
vani, da so nezadovoljni, d u trosi o 
vansko vprašanje ni ločen lokalen 
problem. marveč je smatrali t« 
vprašanje kot del velikega proble-
ma in konflikta enotnih narod-
nostnih vprašanj v Evropi, katere 
je sedanja vojna postavila na 

j dnevni red in ki se morajo rešit i v 
zmisln svobode in demokracije 
Zahteva Nemcev pa delih jugoslo-
vanskega ozemlja, pri čemur se 
sklicuje na potrebni dohod do Ja-
dranskega morja, je popolnoma 

• neutemeljena. 
Nemška trgovina špecijelnn pa 

nemška alpska trgovina, more pri-
> ti neovirana do Jadranskega mor 
1 ja. ne da bi bilo nujno potrebno 
• priklopiti poldrugi milijon Jugo-
• slovanov k kakemu nemškemu d* 

žavnemu organizmu. 

jo glavo oh rame prijatelja, ka-
terega je zopet našla. 

Ko pa se je sklonil k njenemu 
1 licu. je ona s svojimi trepalnicami 

zakrila misterij v svojih očeh. ki 
(so bile orošene od solze veselja. 

• Pri spahfugjtt la ^drobljenj« 
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J 
Prepričani, da je sveta dolžnot g 

izogibat' se vsemu, kar bi moglo s 
sovraštvo med narodi še povečati, i 
so se izjavili Jugoslovani priprav z 
ljene pogajati se z Nemci in z \ise- i 
: ii drugimi sosedinimi narodi gle i 
de obojestranskih življenjskih in- j 
teresov. Sporazum z Jugoslovani s 
za cen o j da bi se odpovedali veli- < 
kemu delu. živemu delu svojega 
naroda, to je. Slovencem in njih 
ozemlju, je izključen. Slovenci so 1 

kulturno najbolj marljivi del ter 
v narodnostnem oziru najbolj or 
ganizirana skupina v Jugoslovan- . 
sketu plemenu. K temu prihaja kot j 
najvažnejši vzrok še motiv bodo 
eegw mednarodnega prava, samo-
odločbe narodov, glede cesar so 
Slovenci že izvršili, kar se da sploh 
izvršiti. Noben narod na svetu ni 
izrekel na tako sijajen način v \ 
splošnem plebiscitu svojo voljo ' 
priklopiti k jugoslovanski drža. 
vi, kakor ravno Slovenci 

Podrobno je govoril poslanec 
Smodlaka nadalje o bodočih zgo 
levinskih in kulturnih nalogah ' 

Jugoslovanov. Jugoslovani nika 
kor nc nameravapo raztrgati ve 
zi. ki jih je ustvarila Donava med 
sosednimi narodi in se nikakor no-
čejo obdali s kitajskim zidom 
Jugoslovani so pripravljeni, posta-
viti se na podlagi sporazuma med 
enakopravnimi prostimi narodi iij 
n.rfavami v vrste bojevnikov z;, 
kulturo in napredek. 

Svoj govor je zaključil posla 
ne- Smodlaka sledeče: 

Malokateri narod je toliko pre 1 -
stal. kakor jugoslovanski'. Čuti 
mo tragično usodo Irske. Poljske. 
Armenske, Češke. Toda kaj pome-
nja L'OO-letna izguba miru proti 

tisočletnemu suženjstvu naših alp-
! škili bratov pod železno pestjo 
\ nemških baronov in proti 500-let-
j nemu hlapčevstvu naših južnih in 

vzh >dnih bratov pod grozovit:Ki 
. jannom Turkov; ali ravnoraka 

dolgemu trpljenju naših I«traiiov 
> in Dalmatincev pod vlado Bene-

čije ; proti stoletja trajajočim uni-
1 čevalnim "vojnam, ki so jih vodili 
pogreki kralji in škofje v znamenju 

križa v nesrečni Ercegbosn i proti* 
slovanskim bogu milom, tem prvim 
in' najstarejšim evropskim p rote-

-stantorn! Naš narod je bil razko-
K»an na štiri, pet, šest delov. Ta 

'delitev je trajala stoletja, veljala t ' 
F nas je najboljšo kri našega naro-
da. ki smo jo prelili v medseboj- -
nih bojih v shižbi -sultanov, nem- \ 
ških cesarjev, ogrskih kraljev be * 
tleskih .io' iv i « še domačih k ne i ' 
zov. /ivo s! preiločim<» današnjo 
e\ '••msko gr«»zoto. Vzemima n: »ke 
vseh narodov, ki se danes bojuje-
jo. v»»• trpljenje, vso grozo. 
vojno Ao: rastegnimo to na stole-
tja« p.i dobimo zgodovino jugoslo-
vanskega naroda, ki pa kljub temu 
ni poginil. In koliko je prestal 
naš narod v sedanji vojni! Vnovič 
je preživel vse groze preteklih sto-
letij. Kadar hodo pisali zgodovine 
današnjih dni. se bo pokazalo, ka-
ko nepravično in kako hinavsko je 
bilo ogorčenje raznih historikov 
takozvanih kulturnih narodov nad 
grozovitostjo "azijatRkih barba-
rov". N>. ne: Himi, A vari, Mon-
goli, Tatari in Turki niso nikdar 
tako divjani, kakor so divjale v 
začetku 20. -stoletja sijajno oboro 
žene, nalašč za morenje iz bomo 
dresirane evropske čete na brego 
vih one sinje Donave, danes krva 
ve Donave, ki naj nas druži, r pra-
vi.'-nje jo te grozovit ost i z vo mo 
psihozo, ne morejo pa upravičiti 
teifa. kar so počenjali leto zp. le-
tom tudi proti nam v inozemstvu.) 
Zapirali so nas brez obtožbe in 
«ibsod oe. TisiO-"e nebi o j je bilo žr- i v 

^ev med nam.. Tisoče rodi>in so; 
uničili, bolnike so uvrščali v ar-, 
mado in jih za kazen odpošiljali 
na fronto. Policijska justica j«* po-j 
stala sistem. To so sredstva, ki jih j 
je rabila earistična Rusija prefl : L 
•"»<). leti. Ko smo v naši mladosti o 
tem brali, so se nam jezili lasje in 
niti sanjalo se nam ni. da bomo ^ 
doživeli in sami pretrpeli kaj po-
dobnega. aii še hujšega v naši . p 
lastni državi, ki hoče biti pravična! 
država. (Pritrjevanje.) n 

Tudi jez sem žrtev teh perseku-j p 
< ij. Moj narod ve. da sem mnogo j j( 

trpel fti še trpim. Toda kaj je tr-Li 
pljenje posiimeznika. če je še ta-|n 
ko v< !;ko. v primeri s celim mor-
jem krvi in solza, v kateem plava v 

i še ljudstvo? (Odobravanje.) r 
Ta martirij pa je bil najboljša g 

propaganda za našo narodno sa- si 
mostojnost. (Odobavanje) Zato o 
blagoslavljam vse naše trpljenje. 
To zatiranje je doseglo, da je da- v 
nes ves narod trdno odločen se o- 5 
svoboditi od nemške in madžarske 
nadvlade, ki nam jemlje vsako č 
varnost življenja in premoženje., č 
In kakor se je našemu narodu po- \ 
srečilo, da je vztrajal nekdaj vbo ' 
ju z najmočnejšimi državami cele-

t ga sveta s frankovsko, z bizantin-
> sko in turško, tako bo izšel iz te 
. najnovejše preizkušnje prost, i 

združen in srečen in vedno bo po- 1 
nosen, da v tem roparskem svetu 
ni zahteval in si ni vzel ničesar ta- t 

- jega. ( Burno odobravanje p~i -Ju- t-
i goslovanih, Čehih in Poljakih. — 
. Govorniku čestitajo.) i 

' r 
i i .'i 

; Trpljenje ujetnikov 
• , i 
Žalostno stanje angleških ujetni- r 
kov. — Največ so trpeli angleški 
ujetniki. — Trpeli so lakoto in so < 

i. .. ^ zmrzovalL j 

h 1 

i London, Anglija, 24. novembra ( 

v Reuterjev poročevalec v franco-^ 
rt skem glavnem stanu popisuje ža- 1 

v lostne razmere med angleškimi ' 
vojnimi ujetniki, katere so Nemci ' 
vsled podpisanega premirja izpu-t 

e stili na svobodo. Na tiso« e teh u- 1 

^ jetnikov, povečini Angležev, je da- ' 
nes prišlo v Francijo. ' 

Poročevalec piše: 
i . ' 

'N ikdar še nisem videl ljudi j v • 
takem stanju- razt-rganosti, lakote ' 

1 in mizerije Ko so bili ujetniški ta ; 
bori v Forbachu. nulj vzhodno j 
od Metz in drugixi odprti, je bilo > 

'1 naročeno ujetnikom, ki so bili ve- : 
" činoma vjeti v suščevi ofenzivi 

naj se nasitijo proti francoski : 
1 meji in naj iščejo pomoči pri svo-

jih zaveznikih. Nastopili so dolgo 
pot r>0 <lo G0 milj do zavezniške čr- i 

' te, to l̂a dobili niso niti hrane niti < 
denara. Oblečeni so bili v cunje; ; 
podplati so odpadli od čevljev. Ne- i 

t ! kateri so nosjli coklje brez noga- i 
vic. i 

>- Taborišča so zapuščali v skupi- j 
c nah po sto pod vodstvom nemških ! 
t- častnikov in dezerterjev. Vreme j*. 3 
n bilo zelo mrzlo in mnogo jih je i 
si pomrlo ob cesti komaj nekaj mil.\ ! 

od cilja. Ko so preživeli prišli v < 
>v francosko črto, so se jih zavezni- ; 

ski vojaki Vstražili, kajti nahajali 
J- so se v tako žalostnem stanju, d« ; 
li je moral vsakdo imeti ž njimi 
ju usmiljenje. Jasno je, da so Nemci 
ti'namenoma tako slabo poetopali i 
m angleškimi ujetniki. Vsi ujetniki 
e-drugih narodov trdijo, da ae je v 
*> uetnftjh lyeCnjildh t*boriJ| z An 
'a gleži najslabfie postopalo. 

Sjgl̂ DEUYSKA ^ ^ PODPORNA ZVEZA 

Sedež: Johnstown, Pa« 
GLAVNI URADNIKI: 

Predsednik: IVAN PROSTOR, 1098 Norwood R'd., Cleveland, Ohio. 
Podpreti swdnik: JOSIP ZOB KO, R. F. D. 2, Box 113, West Newton, Pa. 
Giarni tajnik: BLAŽ NOVAK, 634 Main Johnstown, Pa. 
1. Pom. tajnik: F R A N K PAVLOVČIČ. 6.14 Main SL. Johnstown, Pa. 
2. Pom. tajnik: ANDREJ VIDRICH, 20 Main Street, Conemaugh, Pa. 
Blagajnik: JOSIP ŽELE, 6502 S t Clair Ave., Cleveland. Ohio. 
Pom. blagajnik: ANTON HOČEVAR, R. F. D. 2, Box 27, Bridgeport, 

0 h i a » - » & t Jfak. L 
NADZORNI 0DB0B: 

Predsednik nadzor, odbora: JOSIP PETEK.NET., Box 9«. Willoek, Pa. 
Z. nadzornik: N IKOLAJ POVŠE, 1 Grab St., Numrey Hill. N. S. Pitts-

burgh, Pa. ^ ^ 
2. nadzornik: I V A N GROŠELJ, 885 E. 137th St_, Cleveland, Ohio. 

POROTNI ODBOR: 
Predsednik porot, odbora: MARTIX OBERŽAN, Box 72, East Mineral, 

Kana. 
T. porotnik: FRANC TEROPČK?, R. 1. Bononga. Ark. 
2. iKjrotnik: JOHIP GOLOB, 1916 So. 14th St., Springfield, IU. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: | 
Dr. JOSIP V. GRAHEK. &13 E. Ohiu St., Pittsburgh, Pa. 

Glavni urad: 634 Main St., Johnstown, Pa. 
URADNO GLASILO: 

"GI jAS NARODA" , 82 Cortlandt Street, New York City. 

^ Cenjena društva, oziroma njih uradniki so nljudno proHeol, pošiljati 
rse <ioi>is« naravlost na glavnega tajnika in nikogar »irugejra. lKrnar 
naj se itoSlje edino potom Poštnih, Expresnih. aii BanC-uih denaruih 

v kazniv, nikakor pa ne imtoin privatnih čekov. Nakaznlre naj se 
naslavljajo: Blaž Novak, TiUe Trust & t/uarantee Co. in tako naaluv-
ljene pošiljajo z mesečnim itoročilom na naslov gi. tttjiiika. 

V slučaju, da opazijo društveni tajniki pri poročilih glavnega taj-
nika kake pomanjkljivosti, naj to nemudoma naznanijo urmhi glavnega 
tajnika, da >e v prihodnje (»opravi. 

IZ GLAVNEGA URADA S. D. P. Z. 

Naznanilo o razpisu izv anredne mesečnine. 
Kai^ir v splošnem ziuiiio. su % po«̂ »«>rnt- or^ani/ai-iji* oIh'iUiih 

prizadele vsled epklemije — španske influence. 
Špajtt>k:i infhieuea je povzročila hkhI člainitvom [>. IV /,. že 

nad "»G siiu Ltiih slučajev in okro^ MM) slučajev hole/nt < liaiatn-uejše 
podatke je v teta čuml težuv no i/.iiati, k»-r poročiht neredno prihaja-
jo. kar je pripisovati epidemiji, kal: »a ovira t<K-uejše poslovanje inar-
I sikaterejra drušiva. i;ajfi ne kater:; društva imajo polovi«*o ("laiLstva 
im bolniški listi i. 

Iver španska lnfluenca. ako s«* pravočasno in pravilno zdravi na-
vadno ne traja posebno dolgo, je priporočljivo. t|a člani, kateri se 
rešijo te bolezni v teku tedna ali dveh. ne zahtevajo podpore «»<1 or-
jranizaeije za le nekaj dni in s tem pomagajo obvarovati osta:o član-
stvo pred pretežkim obremenjen jeni z naklado, katere >e ho morala 
organizacija poshižiti v zadostitev ogromnih izdatkov. 

Iz zgoraj navedenih vzrokov se razpisuje izvanredna me>ečnina 
v bolniški sklati za mesece december 191 s in januar lPlf) in sieer po 
•r;0e mesečno za vsak dolar dnevne bolniške zavarovalnine. 

V mesecil december 1M18 in januar 191M ><» torej obvezani vsi 
člani in članice, ki zavarovani za >1 dnevne bolniške podpore ])la-
čni -~»0e ]»ole^r redne mesečnine za bolniški sklad; oni člani ki -o za-
varovani za H=2 dnevne bolniške po* 1 pore j»a po si jx>ieg r- tlne meseč-
nine v prizadetih mescih. 

'/. razpisom mesečnine za mesec december dobijo vsa društva ti-
skovine. na podlagi katere naj vsako društvo upošlje v glavni urad 
imena in nalačne naslove izvoljenih društvenih odbornikov za leto 
1919. 

Obenem apeliram na vsa društva da naj pošljejo mesečnino za 
mesec december kolikor mogoče ob pravem časti, da zamore glavni 
urad pravočasno zaključiti letne račune. 

Vsem članom, ki imajo kak Z vez in ček. se priporoča, da ga /me-
njajo takoj po sprejemu, ker s tem znatno olajšajo sestavo letnih 
računov. 

8 sobratskim pozdravom 
Blaž Novak, tajnik. 

Sir Robert Young popisuje tr-
pljenje angleških ujetnikov v sla- -! 
nih rudnikih. Young ji-Ve : 

eiIz izpovedi .ki je komaj me-
sec dni stara, je razvidno, da ni 
pričakovati kakega izboljšanja v 
nemških vojnih taboriščih. Brei 
dvoma so Angleži za kazen zapo 

jsleni v rudnikih. V naslednjem jc 
izvleček nekega pisma, katero j< ; 
pisal nek angleški prost a k l!0. ma-
ja t. 1.: 

, 'Odkar smo odpotovali iz Ha- 1 

melna. smo imeli tnalo jesti. Dva 
iz naše skupine sta šla v bolnjšjii- ( 

eo x zlomljeno roko; drugi pa so 
imeli vsled pretepanja ratie na 
glavi in po celem tele.su. Zadnjo 
soboto sem bil tako slab, da nisem 
več mogel delati. Stražnik me je 
z udarci spravil k zavesti in me je, 
pustil delati š»- 16 ur potem, ko 
so moji tovariši že zapustili jamo. 

,farno, d* bi mogli videli te ljudi 
Vsi izgledajo kot mrliči. Izmučeni 
so do smrti.' 

V nekem, drugem pismu se glasi 
'V januarju 1918 sem se uprl in 

nisem hotel napraviti naloženega 
dela, ker sem bi! fizično n-̂ zmo 
žsn. Odpeljali so me iz jame \ 
sami srajci in predpasniku; v ja 
mi je prevoče nositi še kaj druge 
ga. Pustili so me v koči, ki je bile 
polna razpok. ?£a«Iednje jutro j< 
bilo v koči polno snega. Nasled-
nji dan so me zopet poslali v ja-
mo. kjer so me bili toliko časa, da 

l sem dokončal odkazano d-rJo. Od 
onega časa. ko sem bil poslan \ 
jamo pa do drugega dne do dveh 

i popoldne mi niso dali nikake hra-
i ne.'* 
i — — — — — _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

"Be l * kuga'* rva&ja predvsem 
r mad delMtUm waodom. Al i j o 
i maf podtdev*ti otrok po tvoji 
r mtmit — Q d g o w nato wjdete 
• tt^)VUUKO- — * O T P TŽFFM 

K O t U M i S ? ^ l e t o S i a 

Rojaki, naročajte se na "Gla? 
:Naroda", največji slovenski dnev-
nik v Združenih državah. 

•BMMBBMMMHBMBBIMHaBa 

Pozor! Pozor! 
Moški in ženske, ki trpe na ka-

kršnikoli zunanji ali krvni bolez-
ni, pridite k nam ali pa pišite; na 
odlajšate. 

FELIX TASOTO DRUG CO., 
65 Stanton Ave., Akron, Ohio. 

Dr. Koler 
•LOVBNSUZDRAVME 

63SPe « A ^ Pittilwihu Pa 
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TTKPtTZ — NA KONCU SVOJE SLAVE. Za staro pravdo 
POVEST IZ LETA 1515. 

Spisal Peter Bohinjec. 
Gospod Jane/ pa je molčal in si 

mislil m v njo. Govoril je premini je-
lio in iz prepričanja; in anto »•• 
ni bal pwleJic. Vedel jo, <ia go-
\oi ne bo brez hudih, a tudi ne 
brez dobrih posledic. Govoril je 
resnico, in ta zavest ga je ohra-
Wrila. I til.- so začetkom lfi. sto-
ietja res take razmere. kakor jih 
je Jane/. Plahuta narisal v svo-
j-nr govoru. Zgodovinarji nam to 
potrjujejo. Med nezadovoljnimi 
ljudmi tUtih časov, ko j* na Nem-
škem Martin Luter začel slavit; 
wvoje orgije, so bili zvečine le na-
lilo slab*' vrste ijudje: nezrela 
mladina pokvarjeni vojaki, hu-
dodelci. ta/vajeni dtilavei, I ali ko-
mišljene ženske, odpadli menihi, 
uporni difhovi, ubežniki, faliran-
• •i. skopuhi in podobna siKirg.t. 
Hogati skopuhi so odirali pošte m 
male trgovce, razkošni f dimen i-
taši so 1:t»lL podložne kmete, 
ite/adovoljni duhovniki so ironili 
svetu uvajajoč* nauke, v vseh 
stanovih jm j*- vladala moralična 
propast* razk rinost, potrata, in I 
rnchkokužno*t. In zato ne more 
mo pritrditi tistim zgodovinar-
jem, toi pripisujejo k met ski upor 
samo zatirateljem «-mše«knni. to-j 
da prvi in splošni izvor tedanji 
p rek uri ji je iskati v izprijenosti 
vseh stanov. Nezadovoljni ele-
menti, odvrgli «-d «»-.bv spone bož 
jih zapovedi, so *e zbirali in zbrali 
ter pretili s pn-padom in (»bratom 
človeške družb«-. Sovraštvo se je 
umetno g .jilo. delu se več ni da- '1 

jala potrebna «-a>,t, la> in krivica 
r*a ob (rajali zmago, poštenost in 
nedolžnost sta ce za'iruli in zaV 
«tnchovali. V«,*»k je prisvajal ' 
-pravico, kritikovati javne nared 1 

b.\ presojati oblasti, z/lasti pa 
nauk tionpodov, ki naj ga uče nje-, 
irovi nanif»stniKi. I'o pivnicah se ' 
je dan na dan udrihalo po duhov-
nikih in menihih, izdajale so se i1 

blnsfemične brošure in prodajale 1 

nesramne podobe, prava veda je,1 

čepela v kotičku, v tem ko se je ' 
površna znanost hrupoma in ja- 1 

drno razširila po vseh slojih. Ti- ! 

sti, ki je znal bolj zabavljati, je M 
bil večji učenjak, in kdor je rnal .i 
bolj lagati, je bil večji poštenjak. J1 

Pač so se dobili med preprostim* 
in ttennimi ljudje, ki so dobro mi- • 
sKi in dobro želeli, toda tok časa ( 

in masa ljudstva jih je potegnila 1 

za seboj, da ô se poizgubili v 1 

morju nevednosti in pokvarjeno-
sti. ali pa so osamljeni propadli, j' 

Tudi Matijaž Klatnder je bil 1 

eden i/med tistih, ki so dobro mi-, 
•-lili in želeli. Toda splošno in pri-;'-
rojeno sovraštvo do graštfakov in 2 

duhovnikov ga je potegnilo na na- l 
pačno pot. Sam :»a ni bil toliko ? 

iz« l razen, da bi se hit mogel otre- A 

sti časovnih predsodkov. Cut i l je 
potrebo vere. vedel tudi, da mo- I 
rajo biti zastopniki vere. Ker pa -
je videl več slabih kakor dobrih |1 

vzgledov, se je vedno bolj nagi- ' 
bal prepričanju, da to niso pravi ' 
zastopniki božjega kraljestva, ka jI 

.kor jih on spoznava. Imel je sebe'' 
za boljšega, in ker je že takrat j 
prišel marsikateri novi nauk izjT 

Nemčije na Slovensko, se jfc Ma- ' 
tijažn Klandru takoj prikupil Lu-j* 
t rov nauk, da ima vsak človek sv.|s 

l>wha v sebi. Domišljeval si je to 
vedno bolj in goreče molil za pra-
vo spoznanje, dokler to njegovo;1 

mišljenje ni prodrlo tutli v njego-
vo okolico. Ko pa je njegov brati' 
Tomaž pripovedaval. da je videl : 

v eerkviei Matere božje na '^oku 
beleča gokbčka plavati nad Ma-,' 
lijaževo glavo, se j,» takoj razne-j 
sla ve*t, da je Matijaž Klander I 
razsvetljen od sv. Duha. Seveda 1 

gre Tomaževemu pričevanju rav-1' 
no toliko ver.-, kolikor je gre nje 
goveniti pričevanju, da je videl ' 
povodnjegn moža, ko s«' je vračaii 
zvečer iz Radovljice »lomov. 

Zdaj nam j«* jasno, zakaj Mati-' 
:až Klhnder tudi vikarja sv. T.-o- ' . . . ., , . . » . i P'*e ni eenu, d«*i ga je sposto. ali 
kot člOveka. In ko je Jane/ I !a-< I 1 
huta govoril na sv. Treh Kraljev 
dan v cerkvi sv. Petra v Rad >v-' 
Ijiei o ljudeh. ki si prisvajajo du-j"1 

hovsko o 1,1:;st. kakor nekdaj Ko ^ 
re. Daton in Abiron. je cikal na 
Matijaž* Klandra. ki ga pa ni j 
bilo v cerkvi. Pač pa je bil n je- i f 
gov prijatelj šimen Trska, "ki si 1 

je nabral celo eajno i z idov i z ! j 
v i kn rjovela govora, ki jih hoče!, 
nekaj uporabiti, nekaj zlorabiti. 
Tu/H Krištof K rajski je slonel na-, 
•rovpodkem emporiju in željno po-
«lufl4 Plahutov govor. Silno mu 
je Ml povšeč in sklenil je, še tisti 1 

dan obiskati vikarja sv. Trojice. ^ 
VBckr Janez Ptahm* je po -go. ' 

voru^z doTgfmi 'šunki vrtil kadH-' ? 

i iiieo proti celebrant n. mestnemu 
- ž<ij rtiku. ob slovesni maši, Šimen 
" T j -k « pa je vrtil v gostilni pri 
- "Kožuhu ' svoj jezik in obračal 
L- ':« žaret ter tolmačil vikarjevo 
• J.'idigo svojim sonivcem. 

v m . 

RAZNI NAZORI. 

•laz sem pa en malarček. 
Ki znsm nntualat vse reči. 

Narodna. 

Vsleil splošnega upora 
i.iestiiejtsi. kuietskega in 

' plcmenaušktga proletari-
zô p.-r obstoječi red 

j«* dob'la revu'ueija svoj 
tako nevarni značaj. Go-
r«-če pospeševatelje je na-
.šla tudi v ni/ji duhovsči-* 
ni, " v ubogem možu du-
hovščine. ki -i je hotel ni«"-
ma.ij kakor drugi poma-
gati z ni>orom . 

Jaiisse'1, 
• V-"h. .I, .leutsehen Y--

II. 1'aiul 4:lC 

j biio prepove«lauo točiti 
^m-«! službo božjo, se vet.dar K«v 
/ni. ni branil j iveev. ki so priha-' 
jali v nj» uo\o gosTilii:'. V kotu 
pri pe.-i je sedel že za rnn«*ga ju 
tra -Janez Wild. gKiš"-inski goz-
da••. ki je !>i! <?talni «t>st Kožuhov. 
!*oleg n jetra je sedel na lesenem 
•-•tolčku IVter Amič. mestni daear 
i/. Kranja, ki ~je priš.-i obiskat 
svojega tasta »fo/dui-ja. Oi»-i«a 
nfispriiti sta sedela kmeta Pe<e4-: 

Pr»ktnar iz Grada m mladi Klan-j 
J^r od sv. Lueije. Na voglu je se 
det krojač £iineu Ti-skj in precej 
ni-i drugi >ttui so se 'e!i ne-v'-aui 
Zavida. Zcrove«- in Prešeren. 

( Prvo besedo je iriK-l seveda 
. k rofast i krojač. 

•'N<». m o/je, take pridige pa š** 
nist-tn .slišal iz ust božjega naniest 
ni!ca. Tu Plahuta, ta pa res kaj 

've: Župnik ne ve drugega kakor 
kmete zmerjati, kaplana pa veno-1 
mer svetnike hvalita in hudiča! 
srrnjata. Ah vikar sv. Trojice, ta ! 

•pa /e ve knj več kakor hruške 
• pee*. Ni čuda. da je moj prija-
tel j " . se baba krojač. 

"No . no. Trsk«, le počasi! Ko-
'.ikrat pa sta že brtitovščino pila,! 
da sta taka prijatelja?" se oglasi 

:v elrugem kon ni izbe stoječi krč-
mar Kožuh. 

' "Kaj? Teln seveda ni po volji, 
ljudem denarje \r. žena vle-

češ". odvrne krojač. 
" T i pa vino iz steklenice**, od-

govarja k r črn ar. • AH vikar je 
zagovornik obrtnih zadrug; ti si 
pa največji nasprotnik zadrug, 
zakaj, že vemo: ker <o tc ven kaj 
vrtrli." u 

J at nisem nasprotnik zadrug, i 
pač pa nasprotnik oblasti, katere 
io si mojstri prilaščali zoper me-
ne. Zadružni mojstri imajo pravi- , 
eo in dolžnost, paziti na dobro 
blago in pošte«io delo, nimajo pa j 

• pravice, neveste izbirati svojim 
zadružnikom. Vsakemu svoje! 

" Meni pa ugaja vikar, ker se 
ne boji gowwde", izpregovori 
Pn-tnar»"Saj l>ožje zapmedi niso i 

j samo /.a kmeta, ampak tudi za go- i 
spodo." 

"Tako je* pritrjuje Klander. ! 
J " N a j bi bila pravična gospoda, bi ' 
ne bilo nezadovoljnih l judi." 

"Neka j jih bo vedno: ki ne W 
de zadovoljni. Bog je ljudi ustva-
ril. ljudje tsi pa sami postiljajo 
posteljo", se vtakne vmes meščan 
Žerovee. , 

"Tak. ki je svoboden, si že sjm> . 
| posjilja posteljo, kdor pa je t.!a-
čnn. mu jo pa morajo tisti, ki jim 
služi", odgovarja Klai.der. 

K, naj bo tako ali tako. Pla 
buta se v pridigi ne bi smel vti-
kati v knpčijske zadeve ter napa-
dati trgovski stan tako grobo. 
<;rch naj kara. en-mike jm naj i 
pri miru pusti!" r^v niei^an Za-
\*ida. 

" la pa ni ravno prerveč modra, 
i mojster Zavida Pozna seni vam, 
da ste trgov v•" , draži Nj»et kn»-
jač Trska. 

"No . ali trgovc-i nismo po i 
NSfcni?** 

"Vikar je dejal, da so roparji, 
ki preže ob cestah na pomike 
pošt ene jš i . " 

j 4 4 To je pa ž* preveč, to je ža 
il.iivo! Trska, ali prekličete, kar 
'ste zdaj rekli?*' 

"Pojdite k Plahuti. naj on pre-
k l iče ! " 

" A l i je res ta za telebani Bohi-
njec to govoril, možje?" «e "imdu-
jc Zavida in vstaja posteč svoje 
roke. 

'-ites, res, trgovec Zavida! , 
Iraj tJa ne bodJtt v P î bi 

J bih slišali." 
"Ah , to je nesramno. -I.LZ Ž«- po-1 

kaženi temu vikarčku. kaj je nj« 
; gova re«*-!" se huduje dalje. 1:1: "»-' 
krčmarj.i, ki ga pogovarja, ter. 
hoče plačati. 

Zavida se potolaži. d«i ostane 
totla roparska ju-iniera mu ne :/. 
gine iz spemina 

"Zadoščenje mora dat i! * * kriči 
Zavida, "^c danes skličem vse 
mestne trgovce, da s.- taki .'lorabi' 
prižnice odločno da diLška." 

V tem za«kr:pljejo vrata in v j 
izbo sto]»ita dva človek.;; .Jurij, 
liohinjee. stuUir. ki je imel v krat-
kem ]>rejeti meščanstvo t« r Miha' 

'Grošelj, slikar. Vsi ju veselo po-' 
zdravijo in povabijo k mizi. ! 

' ' V i moster Zavida, se jezite! 
nad vikarjevo pridigo; kajne-
d a ' " 

"Kaj bi se ne, GroŠeljči'k! Le 
pomisli, k i j .i. govori l ! " 

"Že vem v-e. Zavida' Poglejte, 
rajši sem m lirkar se ne j z : te ! " i 

In slikar potegne iz malhe kosi 
papirja, na katerem je naslikali 
karikaturo, predstavljajočo ra-
dovljiške duhovne gospode. Vsi 
se radovedno sklonijo na papir, 
ki ga je slikar razgrnil po mizi. 
Takoj spoznajo vse znane obraze. I 
Smehu ni bilo ne konca ne krajo. I 
Le Trska in oba kmeta nista bila! 
povsem zadovoljna s karikaturo. I 

Prva podoba je predstavljala' 
mestnega župnika, ki krivi kljub 
debelost i s v o j hrbet , d o t i k a j o č se ' 
z rokama tal v tem ko mu ^r.t-' 

jščak in zakupnik mesta in irradu.j 
-Jurij Kaeijanar, /. nogo pritiska' 
na hrbet . Z d o l a j pa j e br!o n:?pi-i 
sano: Vedna pokorščina pod du-
hovnim ]joi>Iav:irjeui. Druga po-
doba .ie pr< dstavljala mestnega 
kaplanu, ki pritiska svoj l»-;,i 
obraz na lice mladi deklici, s pod-
pisom : Vedno devištvo. Tretja 
podoba, ki Trski ni bila po godu. 
je prestavljala vikarja sv. Troji-
ce. sedečega na vrečah denarjev 
in preštevajočega l>ltšče '̂e ceki-
ne. Podpis pa se je glasil. Vedno 
nbo-stvo. 

ž e davno se je solnem obrnilo 
navzdol, ko so se Kožuhovi pivci 
polagoma razhajali, polni vinskih 
duhov. Slikar jeva karikatura jih 
je spravila v dobro voljo ter celo 
Trska in kmeta so pozabili na 
svoje pomisleke. s e predrto se je 
noč naredila, so že vedeli po vsem 
mestu za Grošljevo umetnost. 
Zdelo se jim je. da je Plahuta do-j 

; bil dovoljen odgovor, in trgovec 
Zavida je pozabil na svoje odloč-j 
ne korake proti vikarju sv. Tro-
jice. 

Grošeljčku pa so njegove kari-

. ture pripomogle do precejšnje 
, svete denarja, da je lahko po.ii-

do prihodnje vi k a rje ve pii 
disfe. ' 

; Vendar pa jih je bilo tudi do-
jvolj. ki niso odobravali slikatjeve 
un-i taosti. Zgražali so se nad ujc-

jHedrznostjo in goleče bra-
jtnli Tast domačih gospodov. Ple-
nieuitaši i>i mt%»tni očetje ]>o ve-i-
" l " " izjavili župniku svoje soža-

jlje in zaupanje, ženske so izraža-
: - s v o j e soč-stje kaplanu in Pla-
jhnta je našel obrambo v pripro-. 
i-till in zaničevanih ljud-h. Kari-' 
J katnra j - izginila brez W a r n i h 
i posledic, f.e slikar Croše-lj ^e je! 
j moral skrivati okrog bližnjili 
1 kmetov, «la u-.i ni mestni sodniki 
[zalotil in vikar Janez Plahuta je ' 
do!>il od župnika ukor. da kali 
javni mir in da bo prestavljen za 
vikarja v Bohinjsko Srednjo vas. 

V gostilni -pri Kož nI hi ra so še 
i pozno popoldne sedeli gostje:! 
Iiroz h.r Wiid in njegov uicš^ui | 
| Prešeren ter sodar Bohinjec. Bili 

razgreti od sladkosti in kislo 
be kraškega terana. 

No, Wild, ali nič ne poveš, ko-
liko časa boš - še služil dosedanje-
ga gospoda?'* 

-"Meni je vse eno. veš tu Ko-j 
j žtih. kakor tebi - Kožah si in <jsta-< 
J'::eš. naj bo zima ali poletje. Poj 
I gozou se bom klatil, dokler me 
j-smrt ne zaloti in ne spravi pod 
J zemljo. Nebo j « moja str« ha in 
j drevje moja koča. tiči moja god-

in zveri moja jed. " 
I " de že sklenjeno'', odgovarja 
j daear Amie. ki se je čutil malo, 
tiHuiejšega: " Jurij Kaeijanar žej 
ni več zakupnik gradu in mestaJ 
Dne 4. februarja je cesarski miz-j 
nik Vuk pl. Ditrihštajn prejel v 
zastavo Upniški gi-acl za J 9000 
goldinarjev." 

"Njegova soproga Magdalena1 

je baje dobra ženska" deje nato1 

malomarno krč m ar. 
4 E. ženske, kaj ženske, ki ni-

majo nič oblasti Samo v blejskem 
ffradu je Poliksena vse", i^rego-
vori sockir Bohinjec, spomni v ši sej 
na zgc»dbe iz domačega kraja. 

" Zda j lazi spet mladi Kiištotj 
okTog". se oglasi meščan Pre?e-| 
ren. '" Najbrže bo «pet ropot na 
gradu. Škoda za tega mladeniča !| 
Kmetje bi ga radi imeli za gospo-
darja. Pa najbrže nič ne bo. Her ! 
man hodi tako komto okrog. ka-J 

:kor da bi bilo že vse nje«»ov<»." | 
j *"Naj le hodi, pc vendar le ne I 
i bo Jurija Krajskega naslednik ". j 
odgovori krčmar samosvestr.o. 

' Saj prihaja Krištof todi k tc ! 
bi ; kajneda. Kožuh?7' j 

Slovenske novice] | 
Calumet, Mich. 

Krščena sta biia v slovenski 
cerkvi sv. Jožefa Rafael Viljem, 
sin Pavla in Ane Kobefcič iz Kavni-
baultowna. ter Erne«Jt. sin Jožefa 
in Katarine Sunič iz Tamaracks 
No. 5. 

Pogreb pokojnega Petra Bahor 
b. Raymbaultowna. ki je podlegel 
inflnenei, se je vršil privatno iz 

"hiše žalosti na County Road dne 
'1. nov. Kanjki je bil član društva 
sv Petra št. KSKJ.. drirštva 

'sv. Jakoba št. 2 SKPD. in dm-
; štva Kagles. Tudi njegt»va mater, 
'Katarina Bahor, je zbolela za in-
fluenco, pa se ji je stanje obrnilo 
na bolje. 

Prva smrtna rudniška nesreča 
v tem letu se je med našim naro-

[doni pripetila 4 nov. okrog 10. 
ure dopoldne. Žrtva je bil Jožef 

; Rom, stanujoč na 1417 Oak St., 
Yellow Jacket. Na št. 15 Calumet, 
kjer je bil pokojni upgsle« kot 
uiajner. se je utrgala velika plast 
kamenja, ki je pokopala pod -se-

I
boj nesrečneža. Smrt je nastopila 
takoj. Pokojni Jožef je bil rojen 
preti 50. leti na M a veri in gn, fara 

jDcbliee. Iz starega kraja je prišel 
I naravnost na Calumet pred 23. le-
ti, kjer je takoj dobil delo pri C. 
& H. družbi, za katero je delal 
neprenehoma do svoje nesrečne-
smrti. Za njim žaluje soproga, en 
sin Jožef in ena sestra Mrs. Der-
žaj. Ranjki je bil član društva *v. 

i Petra «t. KSKJ.r dnj.štva sv. 
j Cirila in Metoda št. 0 JSKJ. in 
(društva sv. Jožefa štev. 1 SKPD. 
(Privatni pogreb se je vršil iz h I * 
žalosti 7. nov. dop. na pokopališče 
l.a^e View ob obilni udeležbi pri-

I j atelje v in znancev, ki so blagemu 
in priljubljenemu pokojniku iz-
kazali poslednjo čast. Pokojni je 
bil vedno zvest in dol>er član na-
še cerkve. Naj v miru počiva! 

Za influence so na Tamaracku 

j '"Mislim, da! Rad da za pijačo, 
J toda pije pa ne dosti." 
j " E . je pa že v bratovščini sv. 
'Krištofa. Kaj si vse gospoda iz-
misli!" 

I ''Menim, da ne! Ali s Plahuto 
(in Turn«wn so si dobri prijatelji." 
j V tem hipu se odpro -rata ter 
i v izbo stopi mladi Krištot Kraj-
I ski. 
! Vsi ga spoštljivo pozdravijo, 
jkremar pa ga hitro •por$r*f&s za 
| njegovo željo. 

I * , (t>alje prihodnjič.) 

zboleli: Joe Štcrk, Mrs. Joe Jan-
čar. Mrs. Fr. nk Klobučar. Mrs. 
lohn Av-^nštin in Miss Molly 
Uarzini, ki pa \"si že izven ne 

j varnosti. V družini Mike Filipa 
t i a Kcarsaru'1 so z1« !eli «»t!'K-j 
: ki so pa tiuh • i»r.-> ali na 
pad. 6. nov. je nevan.o Z'H !e. 
Louis Gor j up. boarder pri J«»h? 
Ucmanu na Rockland «-esti. Nje-
gov položaj je nevaren. Se \ »(*• 

J drugih družinah s«, je pojavi!: 
bolezen, toda omejena je samo na 

j prehlajenie. 
Rudolr Vertin iz 8. c» -te. ki j. 

I bil holan na influcnci v Notrt 
(Dame, Ind., je prišf l domov k svo. 
jim starišem Mr. in Mi s. John 

| Vertin. d:i si popolnoma « un:i.»n 
od nasledkov bolezni. 

Mrs. Frančiška Ovscr.ck s Ta-
maracka je odpotovala v Wauke-
nan. 111., na obLsk svoje In re tro-

,spe Fr. Furlan. Čez zimo namera-
i va stati tam, na spotnlnd se bo pa 
/opet vr:»ila nazaj na C;.!urict. 

15. nov. je odrinilo 4-t csdumet 
skih mladen ičev v C a m p W a d s 
wor th , S. C. M e d n j i m i sta Slo-
venca: Stanlev Sterbene in \iu' 
M. Butala. 

Vojak -los. N Strut zel se je o-
gb^iil svojim starišem > Franco-
skega, kjer se nahaja pri strojnih 
puškah. Jako zanimivo opisuje 
življenje francoskega ijucls.va. 
Tudi John Stari ha z liavtnhau!-
tOAvna je pisal svojim si.irišcm iz 
Francije. |V»y>isuje be«. Ncun-ev 
pred Amerikanei. Tudi njeuov 
brat Jack se nahaja tam in je 
vrnil iz bitke nepoškodovan. Pro-
si za sliko svoje matere .-t-: da \ 
dolgočasnih trenotkih edino !. 
pogled na mater razveseli \ojaka 

! v tujini. Zahvaljuje delavkam 
iM. čeira križa za za zimsko oi»! > 

I ko, katero so ravnokar prejeli. 

Milwaukee, Wis. 
Fmrl ie 2. nov. ob I. nn z pit raj 

Frank Strah, si ar 24 lot. samt-«-. 
na posledicah intim ne- v Hano-
vei- boInišni«-i. Pogreb se je ršiL 
4. nov. Bil je član društva Sloga 
•̂ t. Itf SNPJ. Rodom je bil iz So-
Mtrega i»ri Ljubljani. V starem 
kraju zapušča več sorodnikov 

2. nov. je bil povožen od North- i 
western vlaka -JOIetni John Sto-! 

! pinski ter ubit na licu m ost a. Mož 
je bil na poru za delom k S. S. j 
Malleable Iron •'ompaiiv. 

4. nov. ob 2. uri p<«>, je umrl na 
pljučnici gostilničar Fr. Klam-nik j 
star 33 let. Zapušča žalujočo žeuo j 
in troje nedoraslih otrok, četrte-1 
ira pa še pri-akuje. Bil je člani 
društva Sloga št. 1 JPZS. devet 
let. RodoiM je bil iz občine Rečica , 
ria Sp. Štajerskem. Pc^greb je bi! 
7. nov. 

Ponesrečil se je 5. nov. John 
Zupan. Padel je meti delom s stre-
he pri pokrivanju. Zlomil si jê  
desno roko dvakrat in spodnjo 
čeljust. Nahaja -se v bolnišnici j 
Zdravniki upajo, da bo okreval j 

6. nov. dop. «e je vršil pogreb t 
pokojnega Blaž Dobnika. ki je bi«' 
prepeljan iz vojaškega vežbališeu 
iz Ohio. Velikanska udeležba jej 

'pokazala, da je bil pokojnik zelo j 
pHljubijcn. P<*vski *bor Naprej 
je vsapel v zadnji pozdrav; ttrdi 
vojaška deputacija mu je izkazala 
zadnjo čast. 

6. nov. zvečer st* dva jemal-
ca oropala groeerja Mike Petro-
viča za *17 gotovine iu ure. vred-
ne *42. Kupiti sta prišla k van 
olja: ko s*a plačala in jima je da-
jal drobiž, -jra je eden udaril po 
glavi, da se je onesvestil, nato st t 
ga oropala in izginila brez sledu 

8heboygan. Wis. 
Starišem Pavle v ič je umrla 4 

mescsina hčerka 
1. ncr\'. je umrl Frank Zerman-

"ič. .stanujoč pri Franku Suša. 
Pogreb se je vršil nov. pop. 

Ely, Minn. 
Za inflnen-o so umrli: Anton 

Taklič. ki zapušča ž<*no in 4 otro-
ke; Marjeta Cemivee ; Roženo-
va). doma iz. vodi^ke f.-»re na ^lo-
renjskem. znpušča moža in otro-
ke; .Jožef TTebemik, 'lilletni sa-
m^e, rodom iz Možjane pri Pre-

- dvoru: starišem Rom je umrla -i 
letna hčerka. Nadaljne žrtve in-
rinence so- :llletrri Mihael T'ran-
kar. 52Ictni Jc*hn Kusmič. 1 l«»ta 
»tar Louis Mestnik. 26letni Vin-
eene Gvidonee, fJOletni T.. Cvetlo-
vič, 281etni Jožef Turk. 17ieitii 
John Prijatelj. 20lHni Jak Smuk 

Virginia, Minn. 
j V Brownsville je umrl na po-
Ls!edi«'ah influence mladenič Peter 
i l.Tl«č. star iSele 18 let. 

>ott Washington. Wis. 
•1. okt. je uinrl ra pljučnico ro-

i jak Martin Glojek. star 31 let. 
i Doma je bil od Sv. Primoža pri1 

"Ljnbneih v Savinjski dolini. Zm-

• pusca žalojočo s«»i»r»»g*» in 4 oedo-
rastJe otroke v starati 10, 7. in 
i leta. Bil je član društva "Luč 
Slovencev" štev. 2 JPZS. 

Hibbing, Minn. 
Tukaj je umrl n:t p-.sledienh 

španske influenee L. MiMo\ič. 
Porota je priznal., r.-iriku J, n 

Petriču -Js dolarj, v odškmluine. 
Katero mora piačati i., p^-,.' 
?eron, kateri je s svoji,,: avto;no-
bilotn povozil Peti ie. vo kr :v4.. 

Braincrd, Minn. , 
-Na in f lucnci je tukaj t;m-i \.>. 

|05i Ravnikar, star {:{ | .t. Z<t 

brata Lovrenca v i.ilbei: ijjIIM_ 

+ 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Tu/nim srčem naznanjam \-sem 

prijateljem, zn.meem in sor.xlni-
kom žalostno ve .t. da j- v Gospo-
du zaspal moj pr»-lj;ibi 
oziroma oče in brv.t 

FRANK LAP (L0PF ) . 
Po tri Tedne trajr-j^'i šp.mJ:i 

iiiJluenei ]»!ji;f-nici j. pn »nnul 
1. po\ er.tbr:: v Pre* Ve r ' i». 
kopali smo ga j i-i malrtn ^nekn 
v Gilbertu. Minn. 

Pokojni je i.il star :$;>. hu. doma 
rz vasi I>obrava, oošta Kome-.da 
vri Kai-nikti na i .oi-en jskem. Za-
pušea ženo in 4 nepreskrbljene 
ot.ro k e v slan,.'i ,, i b-i do fr „n-
s*s ev: nad.-ilj - : b,-jf,. .b,;.,.---;. \(1 
, !; l ! i l ir' MIIuicIti le: :o \n:„. 
"i jo. stniinjoči v i«'ribe rtu. Mini,., 
vstari d..mo\ ;,ii pa . -eta. brata 
'«1«-za in -tio Mano. 

len, (m.t., :! z;,i \aijujf-ni dni-
štvam li. 1». Z. v hrewst^r O in 
S -V P J. s. 2h7 v Pa. : s.-'"-na 

!'M .|.,hri Hriba:-. Kr 
UC<1 Ji oni ur in Mike Stran, kakor 
T ki s„ ianik. »a 
«'• . /i!j V ! TijegOt* • bolezni; 
najlepša hvala \sen, darovah-enl 
»» darovalkam krasnih * rieev-
p.^-bno se p., zahvalim bratoma 
\ntonu in .Mihael,:, ki sta prišla 

dol«! p„ti ter .ra j.rijAljala 
truplo ranjk.-a brata in njegovo 

jdruzmo nazaj v Gilbert. Minn. 
ljubljeni soprog, .»ziroma 

c in brat iH. Ji lahka ameriška 
zeinija, v miru po-iV;.j in At.-.na 

Mm- naj ti sveti! 
Za!, i j o-'-j ostali: 

Marija Lopp, s .:.T-..«a 
;J«žef, Mari ja Fnnk in Karolma, 

otro. i. 
j f.ilbt-rt. Minn.. 2<» nov. lPls. 

N42NANIL0. 
j Rojakom ii, lojaki-nj. i, "i,-,»m 
j Amerike naznanjamo da j« v ne-
|de-!jo 2L novembra ob 2. t:!i 15 
j minut zjutraj /a v.-«'no , ,,i:š 
, prijatelj 

JOŽE CVETKOVTCH 
v starosti 1* t. Vzrok -mrti je 

j bila i»ljučnica. ifanjki je bil «b»bro 
pt.znan v neu voiški na-eloiui. ka-
kor tijdi delegatom dve! kiuiven-
« j KSKJ- «»;, je b:l ve, i.,» navda-
šer. Slovenec ii ;r i jst. < »star t naj 
vsem v d 'biem sp nninu. 

Nje^ovf prijatelji. 
New Vork. 2"). nov. 

f 
NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Žalostnim srcem naznanjamo 

sorodnikom, znane-ni in prijate-
1 j«*ii5. da je tu li nas obi^,:aIa it»-
fbienea. katera nam j«- v/^l« hčer-
ko. oziroma sestrico 

LIZIKO 
dne 2?'. novembra v starosti 2 Jcti 
in pol. 

Te,,i [»oton, se najlepše z-ihva-
limo vsem. kateri MI j l ( spremili 
k večnemu po.'itku na pokopali-
šče v Hrier Hali, Pa.: nadalje 
onim, ki so nas tolažili '-. /alo-.niih 
urah; posebno družinam Izidor 
T»latarič in Nick šimek. kateri so 
nam pripomogli da smo ji koli-
kor mogoče priredili spoditben 
pocreb; iskrena hvala tndi l.istni 
botri za cvetje. 

Tebi pa. zlata Lizika: • 
Spančkaj sladko, 
angelček naš. 
in večkrat ozri se 
•_'oii / zvezd:« na nas! 

Žalujoči ostali: 
Jakob in Julija Frank, sta riši. 

Hedvika, sestra 
Henrik, Stanislav in Vencesl?v, 

bratje. 
i Roval. Pa , 2:1. nov. lfJ18. 
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Zadnji pcdb!ne Moctberthiep' 
Spisal Jean Rameau. — Za "Glas Naroda" priredil J. T. 

20 (Nadaljevanje, i 

— Ne. tukaj ni nobenega strica več in nečaka, tukaj sta samu 
tekmeca. Ki tekmuje 7.a nevesto. — •'uz nisem več tvoj stric, jaz sera 
tvoj sovražnik, kateri se brani, ker si ga napadel. — In ta sovražnik 
te bo brez vsakega usmiljenja premagat, ker je močnejši. 

— Toda jaz jo ljubim! — je zajeeal jnladi mož. — .laz jo ljubim 
in bom znorel vsled te ljubezni. 

— Le /ut-ri, le znori! — Napravi karkoli hočeš! — Pomisli, kaj 
je pa / menoj! — O ti moj ubogi fant! Praviš, da človek v moji j 
starosti ne more več ljubiti. — Ko se hoš postaral, boš izprevidel. 
da je r-!f»v»*k mojih let zmožen prave in resnične ljubezni. Posledica 
te ljubezni -is. lahko največja blaženost in najhujša l>o'est, največja 
jeza in sovraštvo. I'a bolezen je pedobna rani, katere se človek; 
sramuje. <>h. zakaj ti nisem dal prej teh tristotisoč' frankov.1 

j.redno sem v lel tega dekleta! — Zakaj nisem dovolil, da bi se po-
ročil brez moje pomoči? — Toda sedaj j«- prepozno, sedaj ni mogoče 
ničesar več napraviti. — -laz sem proklet. kajti ta >tr«txt mi je pre-i 
šla v meso in kri kakor bolezen. — In sedaj prideš ti ter mi zabru-j 
s;š v obraz, da me ne ljubi! Ti si brezsrčen, ti si blazen! — In to j 
po vsem tem. kar -sem storil zate. Mihael! — Ali si pozabil, da mi 
moraš hiti za vse hvaležen? — Kaj hi -e jr«>di'o .s teboj, če hf se jaz 
ne zavzel zate če bi te ne vzel k —'bi in te vzgojil?— Kak zakoten 
pisar Iti bil morda z dvanjasto franki na leto. ali pa še lega ne. — 
In tako mi plačuješ m o j o *.krb ITI preskrbo? — Ti si nehvaležen, ti 
niso nič vreden. 

— Oprostite — je zajeeal mladi mož. na katr-rera so imele te 
besede velik u^iv. — Oprostite, da nisem vede!, kaj delam. — Toda 
tega nisem delal radi svoje življenjske sreče, pač pa radi Ninine. i 

— Poj.li, pojdi. — Ti vi dob»-r računar. — < "e te res tako zelo1 

ljubi, te ljubi \ prvi \rsti \sle.l trisioti oč fra' kov. !.«• /;.-i;ubi jo. j 
pa lio.s videl. 

- - t V bi bilo samo od nje odvisno, bi jo že zdavnja zasnubil. 
— Zakaj pa premišljuješ? j 

Tega bi ne storil, če bi ne bil prisiljen do skrajnosti. 
— Kaj i'<K-eš reči s tem? 
— Da bo g»»s|Midična Nina vseeno moja. pa če >e vi na glavo po-

st a vite. 
— K srn" i Še nt polnoletna. — In poleg t«-ga moraš vpoštevati 

tinli njenega očeta. 
— Jaz c bom poročil žnjo. pa če je oče zadovoljen ali ne. 
— Torej jo boš odvede! T 
— Zakaj ne. če ne bo drugače! 
Ta irrožnja j*' tako upl ivala na gospoda Saver ine. »ia j e preble-

uel. I/previdel j e . da bi se k a j taki-ga mog lo zgod i l i . Zbal se je 
;a Nino ter presenečen vzkliknil: 

Odvede! bi jo? — Mladoletno deklieo bi odvedel? Tedaj -i 
pa dobro p«.kazal, kakši u si in kakšno je tvoje sree. Ti luičeš torej 
uničiti dekleta, katerega ljubiš? — To jt- pa re lepa ljubezen, moj 
f an t ! . . . . Potemtakem je ne ljubiš, pač pa sovražiš, če hočeš tako 
postopati /njo. Najbrže je ne poznaš. — Ali ne veš. da bi bila kma-
lo umrla, ko ji je bilo rečeno, da mora zapustiti domovino? In ti jo 
l oč , ; od vrst i ? — Dobro, le stori to. — Prepričan pa bodi. da ti jo1 

meri pot o ni a umrla, še pretlno ho postala tvoja žena. Rečem ti, da 
je ne ljubiš. Možki ne ljubi one ženske, kateri želi smrt. (V jo boš 
o.hr^:i o l n.iene hišo. oil njenega «MZ;la. jo Im.Š usmrtil. Ti n"si 
Ijob inee. pač pa zavratni morilee. 

Mladenič je začel omahovati, vedoč. .ia je v teh očitkih nekaj 

resničnega. Ne, Nine bi ne smel odpeljatiT tudi če bi bila oua s ten.L 
'zadovoljna. * j 

In nato so zaplesale po njegovi glavi grofove besede: — Moja hči 
izda približno štiridesettisoč frankov na leto. Možki, ki j i ne more j 
tega zagotoviti, je ne more osrečiti. t 

Al vi je na tem Kaj resnice?? — Ce je to res, bi jo mož, ki bi ne 
imel nobenega premoženja pokopal. i 

Mihael je pritisnil pesti na čelo, kot da bi hotel pregnati te . 
'misli. j 
i — Moj Hog. ali rt s ni nobene pomoči! — je vzkliknil in začel di-l 
\jati po sobi. — O poljubi, poljubi, katere so mu pošiljale njene le-
pe roke! — Ali so bili ti poljubi laž? — On je bil premagan. — Edini, 
ki hi mu lahko pomagal, je stric A rman d. — Toda on mu ni poma-
gal in mu nikoli ne bo. — Denar, denar, prokleti denar, zakaj tako 
ia/bijaš lepe sanje? i 

Mihael je omahni! v naslonjač in začel jokati kakor otrok. ' 
ln ko je gospod Saverne videl njegov jok. se mu je razjasnil 

» 1 raz. Vedel je. da je njegov nečak premagan ter da se je v srcu 
odrekel Nini. 

Sklonil se je k njemu ter mu zaupljivo rekel : 
— Le potolaži se. fant ! — Mlad si, v Parizu je pa dovolj de-

klet. — Kupil ti horn sedež v gledališču, kjer plešejo ženske, kate-
rim krila niti do kolen ne segajo. 

! , Drugo poglavje. 
• i 

Nina ni bila še nikdar tako vznemirjena kot tedaj, ko je poši-
ljala skozi okno svojv* sobe poljube za odhajajočim Mihaelom. V mi-
ši h je spremlja al svojega prijatelja skozi gozd. — Videla je. kako 
j«- stopil v kočijo in se odpeljal v Saint-Amand. Natančno je prera-
Či.nila. kdaj b; moral biti pri stricu. — In ko je napočil ta trenutek, 
ji je začelo srce močno utripati. 

( Pa tudi njen oče je bil istočasno v velikih skrbeh. — Po dolgo 
trajnem premišljevanju je pa zamahnil z roko ter poklical svoj : 

1 l.čer. 
— Jutri zjutraj ob desetih bom odpotoval — ji je rekel, 

'j — Kaj, odpotoval boš? — ga je vprašala Nina začudeno. 
i — No, zakaj pa ne ? 

— Saj vendar ne veš. kako se bo vse skupaj m ršilo. — Saj niti 
r.e veš. kdo bo moj mož. 

— Dobro premisli, hčerka, potem mi pa brzojavi. koga si boš 
izbrala. 

— Ali bi ne bilo boljše, oče, če bi par dni počakal? 
— Zakaj pa? — Čakati se ne sme. — Ce bi čakali, bi morda kak 

drugi ljubimec kupil postelj. 
— Ali je draga? 
— Upa m. tla jo bom dobil za petindvajset tisoč frankov. 
— To je precej velika svota. 
— Ne. m preveč. — To je delo. ki ga nima para. 
— Je že res. toda kako moreš misliti na kaj takega z ozirom na 

naš položaj 1 
— Saj je vendar tvoj bodoči mož. pa naj bo ta ali oni, bogat. 
— On bo torej tudi postelj plačal? 
— Ne. on je ne bo plačal. — Sporazumel sem se z nekim trgov 1 

i ceni v Alžiru, ki mi bo posodil dovolj denarja na hišo v Tlemcen. — • 
t ln pi>al mi je. da mi še da. kolikor hočem. 
' — Potemtakem je sedaj vse obloženo z dolgovi. — Ničesar ni-

m: mo več svojega. — Niti hiša, v kateri smo hoteli iskati zavetja, ni 
1 v« popolnoma naša — je zajecala deklica preplašeno. 
! Toda grof je ni poslušal, kajti za take skrbi ni bilo prostora v" 
r.j-eovi glavi. — Kakcrhitro je imel v žepu cekin, je začel iztikati z-

i re'.banjami in starinami. 
Za po ved a I je torej napolniti kovčege in je neprestano premi 

šl.icval o postelji, o iepo izrezljani postelji, katero je vi-b-l pred let! 
pri nekem starinarjn. — Ali ima dvoje ali trije m-Mlerolh notr? — 

Ali ima vse štiri noge moderne? — Da, to bi bilo mogoče, 
j Premišljeval je samo o tem. 

Solnce ja zahajalo, in noč se je začela spuščati na zemljo. Nina 
je vselej zadrhtela. ko so se odprla vrata. — Ce ji ima Mihael kaj 
dobrega sporočiti, bo najbrže ponoči prišel. 

! (Pride še.) 

LISTNICA UREDNIŠTVA. t J 
Naročnik, Bridgeport, Conn. —! 

Borili srao se in se borimo k . Na 
Štajerskem se nam ni tr^ba bati. 
da bi bili kaj prikrajšani. Kar je 

i slovenske dežele, bo pripadala k| 
j Jugoslaviji. Oni zemljevid ni to 
čen: videli smo ga tudi mi. Izde-

llan je le površno. 
P. S., Pittsburgh, Pa. — Orne j 

njeni članek dr. Josipa Goričarja ! 
je zelo velike važnosti za nas. po-
sebno v tem « asu. A ko bi ga hotel i 
kak tamošnji angleški list priob 1 

•'•iti, bi bilo zelo dobro. Zato po-
skusite. aho ara kak lisf sprejme. 

Najprej mora m'rovna konfe-
renca določiti naše mejo, potem 
pa bomo iele imeli ljud-.ko gla-
sovanje C d asov an je se bo vršilo 
pod vodstvom kake velesile, naj-
brže Amerike. Po vseh Združenih 
državah se više shodi, na katerih 
-e protestira proti zasedenju slo-
venskega ozemlja po italjanski 
vojski. Tudi posamezna -drivštva 
pošiljajo y>roteste. 

M. D., Salida, Colo. — V Vaših 
izvajanjih imate deloma prav. de-
loma pa tudi ne. V tem pa imate 
pra/v. da ^rbi delujejo za Veliko 
Srbijo in da se ne oziraje na ua.>e 
težnje. Vendar pa Vaš 'lapis ne 
spada v lisi. Oprostite. Morebiti 
bi kaj drugega napisali. Posku-
site ! 

Rojaki, naročajte se na "Glar 
Naroda", največji slovenski dnev 
nik v Združenih državah. 

Iščem svojega brata (JASPRIi 
FRANK FROLA. Doma je iz 
Jelšan na Primorskem. Prosim 

! cenjene rojake, ako kateri vej 
i za njega, da mi naznani njegov; 

naslov, ali naj se sam osrlasi. — 
Tonv Frol, Box 12. Star City. 
W. Va. (or,-29—11 . 

' T F R F Z I J A P R Š K I \l i n J O S I P 

P K : K r R na.i mi naznanita, kje 
bivfta, rad bi if.vedel za njun 

1 lov. — Joe Jekc, 4020 Wil-
low St.. Pittsburgh, Pa 

(22-26—11) 

Rada bi izvedela za naslov moje 
sestre rojene FRANt IŠKF PO 
G A C N I K . Za sedanji naslov ne 
vem. ker sem čula, da je orno-
žena. Doma je iz Zgornje Zado-

I brave pri Devici Mariji v Po-
lju. V Ameriki biva kakih 7 let 
in se baje nahaja nekje v L leve-; 
ki udu. Ohio. Prosim t cnjene ro-

j jake, ako kateri ve za njen na-
slov, da mi blagovoli naznanit 
ali pa, ako sama bere te vrstice, 
naj se oglasi svoji sestri l\o/i i/ 
Podgrada. Naslov: Rosie štor 
gel. Box 17">, Clinton. Ind 

(25-27—11) 

Rad bi izvedel za naslov mojo že-
ne brata CIRILA OSOLNiK. 
doma iz vasi Breznik i/pod sv. 
Gore. Ker že 7 let ne vem nič 
o njem, zato prosim cenjene ro-
jake, ako kateri ve za nje^ov 

i naslov, da mi blagovoli sporo-
čiti. za kar bom zolo hvaležen, 
ali ako sam bere ta oglas, n^j 
se mi oglasi. Jaz sem doma iz 
Viderge. John Broder. Box 442. 
Wyano, Westmoreland Co., Pa 

(25-27—11) 

Iščem svojega prijatelja FRAN-
KA ERŽIŠN1K, doma iz Pod-
strane pri Zagorju ob Savi. Le-
tos meseca junija mi jc pisal, da 
se seli iz Kansasa v Illinois in 
tudi jaz sem se ravno isti dan, 
ko sein dobil njegovo pismo, se-
lil iz Pennsylvanije v Wyoming 
in sedaj zopet ne veva eden za 
drugega Prosim cenjene roja-
ke. če ve kateri za njegov na-
slov da mi ga sporoči, ali naj 
se pa sam javi svojemu prijate-
l ju: Frank Skubie p »domače 
Mottesl, Gunn. Wvo. 

C23-26—11) 

Iščem svojega prijatelja LADI-
SLAVA KOCKVAR. doma ne-
kje pri Ribnici. Lansko leto me-
seen julija sva skupaj potoval* 
iz Colorf.de v Pennsylvanijo in 
doli na IlerQiinie. Pa., so mi je 
pa kar naenkrat izjrubil. Mi-
slim, da je potem šel v Cleve-
land. ker mi je meti potjo go-
voril, da ima tam iz svojega 
kraja ljudi. Pr«»sim cenjene ro-
jake. če ve kateri za njeeov na-
slov. naj mi blagovoli sporočiti, 
ali naj se mi pa sam javi. Na-
slov: Frank Skubie, Ounn. Wvo 

(2:5-26—11) 

Sedaj, ko ste zadostili svoji dol-
žnosti glede četrtega posojila svo-
bode, kupujte vojno-varčevalne 
znamke. 

Dr. LGRENZ 644'Penn 
EDINI SLOVENSKO f 

GOVOREČI ZDRAVNIK d V C D U C 

» < 3 f ^ Ž S a n Pittsburgh, P a . 
MoJa stroka Je zdravljenje akutnih In kronlEnlh bolezni. Ju 

•m adravlm nad 23 let ter Imam zknfinje ? vaeta boleznih la 
ker «naiw slovensko, sate vas morem popolnoma razumeti ln zpo-
nnH vašo bolezen, da vaz ozdravim ln »man moč ln zdrav)«. 
Skozi 23 let sem pridobil posebno skoftnjo pr. zdravljenja molkih 
frflijfil Zato se morete popolnoma zanesti na mene, moja zkrfc pa 
te, da vaz poopolnoma ozdravim. Ne odlaiajte, ampak pridite fl» 

Jaz oadravim zzstrnpljeno kri, maaalje ln UM po Men, BE-
—m v grlu. izpadanje laz, bolečine v kosteh, »tare rane, Hrta« 
••.»ifznl. ue'ahelozt, bolezni v mebnrjo. ledlcah. Jetrah ln »elotUa, 
•menico, revmatlzem, katar, zlato tllo, na v d uho Itd. 

im (Jradne ure za: V ponedeljkih, zredah ln petkih od t. me 
zjutraj do 6. popoldan. V torkih. Četrtkih ln sobotah od 0. ur« 
sjntraj do a are zvečer, ob nedeljah pa do 2. are popoldne. — F« 
->orttl np zdravim. Pridite ooebno. Ne poaablta Ime ln nazlov: 

Dr. L 0 R E N Z , 644 Penil ave., Pittsburgh, Pa. 
Nekateri drn^l zdravniki vabijo tolmafl«. da vas razumejo 

Jas nem hrvatsko U ia stance kraja, sate vaz laije sdravlm, 
K«R VAS I M M M . _ . _ 

• V a r č e v a n j e = • p o g l a v i t n a n a l o g a . . . 
Voditelji naše velike republike in njim na predsednik Wilson* so prišli do prepričanja, da zamore edino varčevanje v vseli stvareh, varčevanje do skrajno* 

ati, privesti to deželo h končni zmagi. 
In če bo zmagala Amerika, bo zmagal ves pošteni svet nad krivico, nepoštenostjo in barbarstvom. / 
Vlada Združenih držav zahteva od nas, ki smo ostali tukaj, najmanj, kar more zahteva«. 
Od nas zahteva, da moramo varčevati, in da imamo od tega varčevanja v prvi vrsti mi «»ni dobiček in Šele v drugi vrsti vlada 
S svojimi prihranki pomagamo vladi. Naši prihranki nam bodo dobrodošli v težjih časih kot so sedaj. 
EVROPA JE IZČRPANA. 
Dala je vse, kar je imela. Dala je vse, kar je morala dati. 
Nam ni rečeno, da moramo, pač pa le, KAR MOREMO, čeravno v najvišji meri. 
Nemci morda mislijo, da je ta kampanja za vojno-varčevalne znamke nekaj neumnega. Naj mislijo, to je njihova stvar. — V najkrajšem Času bodo lzprevide-

li, da bo ta armada ravno tako pripomogla h končni zmagi kot armada na bojiščih v Franciji. 
Vaša patriotična dolžnost je v razmerju z denarjem, katerega zaslužite. Čimveč zaslužite, temveč morete in temveč morate vložiti v vojno-varčevalne znamke. 
NE POZABITE, da je vojakovo življenj* odvisno od podpore ki mu jo dajejo ljudje doma. POMAGAJTE! Sfedite in kupujte vojno-varčevalne znamke I 

Sedaj lahko kupi 
vsakdo 

w. S. S. 
za nizko ceno: 

$4.22 
BUY W. S. S. 

Leta 1923 bo vsaka 
posamezna 

w. S. S. 
vredna: 

$5.00 
Ni dovolj razlagati, k*j so storili Nemci. To Nemcev čisto nič ne boli —- Oni se čisto nič ne brigajo, kaj vi mislite 0 njih. ' 
Pomagajte svoji vladi, da jih bo premagala. To je edina stvar, Latero morajo Nemci vpoštevati. Če štedite in kUDUiete vojno-varčevalne znamke, zadenete 

Nemca na ono mesto, kjer je najbolj občutljiv. 
BQ SE NE BORIMO ZATO, DA BI IZGUB ILi xX> VOJNO. TodK ali ste ie pomislili, kaj bi se zgodilo, ČE BI JO IZGUBILI? . „ 
Hitrost zmage je odvisna od tega, kako znaš varčevati in kako znam varčevati jas ter podpirati vlsido v finančnem ozira ' ; -
Kupujte vojno-varčevalne znamke ter povspesite ZMAGO! — 0 

Ali izpolnjujete tako vestno svojo nalogo kot jo izpolnjujejo nail fantje na fronti? 
Nekdo je rekel: Če bi se naši fanti tako dolgo vstavljali iti "over the top", kot M branijo nekateri ljudje kupovati vojno-varčevalne znamke in Libertv bon-

ds, bi prišli pred vojno sodišče in bi bili ustreljeni vsled strahopetnostt 
Pomisliti je treb$, da bi tega denarja ne darovali vladi, pač pa samo posodili, ter bi ga lahko dobili nazaj, kadarkoli bi hoteli. 


